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1. Rahapärast tülis.

I- Ekemann, Tapalt.

ühele mehele näidatud unes, et tema pollu
sees suure puu all raha-katel olla. Hall wana-

mees tulnud mehe juurde ja ütelnud: „Mine
sinna suure tamme alla ja kaewa otse pdhja
poolt kahe juurika wahelt, siis leiad raha-katla.
Aga siis üksi leiad raha-katla, kui sa selgel kuu-
walgel ööl lähed urgitsema. Kellegagi ei tohi
sa rääkida. Räägid sa, jääd ratza-katlast ilma.“

Mees oodanud kuuwalget ööd. Wotnud
siis labida olale ja länud tamme alla. Näi—-
nud sääl hulga mehi tamme ümber tantsiwat.
Mehele tulnud suur hirm pääle. Jooksnud koju
tagasi. -

Teisel päewal rääkinud mees unenägu sob—-
rale. See ei tahtnud lugu uskuda. Teisel
hommikul näeb aga mees: sober tuleb tamme

juurest, raud-kastike kaendlas.

Mees kohe küsima: „Kust sa tuled?“
Teine wasta: „Raha-augult!“
„No, mis sa leidsid ?“ küsinud mees.
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Teine jälle: „Mis muud kui raha!“
Mees tahtnud pool osa enesele. Teine ei

tahtnud anda. Hakanud riidlema. Teine rebi—-

nud teise käest raha-kasti ära.

Raha-augu kaewaja saanud wiimaks ometi
raha-kasti teise käest kätte. Hüüdnud ise wöidu—-

roöömuga: „Taga kuradile, ma ei saa nüüd sinu
täest kätte!“

Wac anud mees soönad suust, kui ra-

ha-kast nagu tiua tuhka kadunud.
Küll otsinud mehed, aga mida sa otsid, kui

kadunud. Läinud raha-augule weel waatama,
aga ei midagi. tuta

Mehed jäänud surmani wihameheks.
Fulius Weisenfeldi suust.

2. Jaani-õhtune raha nöudmine.
D. Pruhl, Metsikust.

Mees läinud teed mööda edasi ja kurtnud
seeneses: „Oh oletks mul raha, siis oleksin ma

mees!“
Teine tundmata mees tulnud wasta ja

ütelnud: „Mis sa raha puudust kurdad! Mine

Jaani-dhtul metsa ja waata, kus tuli paistab.
Mine tule juurde ja wiska höbe-walget tulesse,
ise mine edasi. Teisel päewal saad säält raha
ja selle asja, mis tulle wiskad. Aga hirmu sa
ei tohi tunda, olgu sääl, mis tahes. Tagasi ei

tohi sa waadata:“ —
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Mees oodanud Jaanipäewa dhtuni. Läinud
siis metsa. Näinud tule. Läitud tule juurde.
Pika habemega mees liigutanud raudhargiga
suurt tuld. Nülitut hobune käinud ümber tule.

Mees läinud tulest mööda ja wisanud oma

hobepislattkidega piibu tulle. Läinud edasi, aga
waadanud üle dla tagasi. Nii kui mees aga
tagasi waadanud, wajunud raha kolinal maa sisse.

Teisel päewal mees raha waatama,
ei leidnud aga midagi.

Mees hakanud kurtma: „Nüüd olen pii-
bust ilmal“

;

Kohe tulnud tundmata mees sinna ja ütel,
nud: „Mis sa kurdad: See on su oma süü—-
et rahast ja piibust ilma jäid!/ Miks sa waa—-

tasid tagasi! Nüüd ole targem! Tule agsta
pärast Jaani-ohtul. Kui sa ei eksi, siis saad
raha!“ 27

Mees oodanud teise Jaani-dhtuni. Läinud
siis jälle waatama. Näinud tule, läinud tulest
mööda, wisanud höbe- preesi tulle.

Selle korra jooksnud must koer ümber tule;
raudhargiga tulesorija olnud seesama hahemega
wanamees, kes minewa aastagi sorinud.

Mees läinud natukese maad edasi. Jäänud
siis wähem seisma ja kunlama. Kuulanud, nagu
oleks raha kolinal maa sisse linud.

Teisel päewal läinud mees waatama. Leid—-
nud preesi ja paar kamalu täit hobe-raha maast.
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Jälle tulnud tundmata mees mehe juurde
ja ütelnud: „Mikspärast sa sinna seisma ja
kuulama jäid? Selle pärast sa rohkem ei saa!
Seda ma näen, et sinust diget raha-augu leidjat
ei saa! Jäta parem see raha-augu otsimine
järele! Kui sa nii kahewahel oled, woib sulle
raha-augu otsimisega onnetustgi juhtuda!“

Selle pääle kadund tundmata mees ära.
Mees näinud ka, et wäike ümmargune auk

maa sisse länud, augu pohja aga ei ole paistnud.
Neiu M. Jaansohni suust.

3. Raha koldes.

I. A. Weltmann, Pootsist.

Korra elanvd wana lestnaene. See olnud

pohjatu rikas, aga ei täinud kellegile punast
krossigi anda. Kui lese surma-tund ligi tulnnd,
ajanud lest koik pererahwa toast wälja. Poja—-
naene aga pugenud falaja kambrisse ja waodanud

läbi kambri utse augu, mis wana eit tegema
hatkab.

Wanaeit wötnud suure rahakoti kätte ja
läinud sellega ldukale. Teinud tuha sisse süga—-
wa augu, pistnud rahakoti auku ja ütelnud ise:
„Kelle käsi seda on siia pandnud, selle käsi wötku

seda ka jälle tagasi !“

Wanaeit surnud ära. Pärast surma läinud
minija toldest tuha alt raha ära wötma. Ei



7

leidnud aga tuhast midagi. Sorinud küll tuha
läbi, aga mis ei ole, ei ole.

Minija motelnud ja motelnud. Wiimaks
tulnud wanaeide sonad meelde. Minija toonud
surnu kolde ette, wotnud wanamoori käe oma
kätte ja hakanud sellega tuhta segama. Kohe
tulnud rahakot: wälja.

Minija wötnud rahakoti ära. Teinud lahti.
Kott olnud kulda, hobedat täis.

4. Seitsme wenna weri.

I. A. Weltmann, Pootsist.

Wanal ajal elanud mees ja naene. Need
olnud wäga rikkad. Naene olnud rahakoti hoidja.

Hääkene küll! Naene jäänud haigeks. Ar—-
wanud, et surm kätte joöuab. Wotnud ilma
mehe teadmata raha kaasa, läinud pollule, kae—-
wanud augu, pannud raha auku ja ütelnud ise:
„Selle raha panen siia nii kauakss wariule, kuni
siin seitsme wem.a weri ära on walatud!“

Aga mees oli metsast piima-püti witsa
toomas. Läinud tasa nese ligidale ja kuulnud
poosa warjult koörik, mis naene rääkinud.

Naene läinud koju tagasi. Mres pole naese
ees sest midagi wälja teinud, et kdik naise juttu
oli kuulnud.

Naene surnud kolme päewa pärast ära.
Surnu maetud maha. Siis läinud mees sinna
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kohta raha wälja kaewama. Aga wale! Pole
raha säält enam leidnud.

Mehel tulnud naese sönad meelde. Läinud

koju, toonud kana juurest seitse noort kutte, tap-
nud need sääl ära. Kohe tulnud raha august
wälja.

Seda wiisi saanud mees oma waranduse
jälle kätte.

5. Kuda mees wandumise pärast
õnnest ilma jäi.

I. Seland, Joöhwist.

Korra kündnud mees. Paar härgi olnud

adra ees. Akisti jäänud härjad seisma. Küll

sundinud mees härgi edasi, aga härjad pole pai-
gastgi länud. Mees tostnud atra tagasi, pare—-

male ja pahemale poole, aga ader olnud nagu
kiwi taha tinutatud.

—

:
Mehe süda saanud wiimaks täis. Andnud

härgadele piitsaga pihta ja hüüdnud wana teo—-

poisi moodi: „Mis tuline kurat nüüd siin adra

taga on!“

Kohe tommanud härjad koöwasti ja ader

pääsnud lahti. Paar sammu edasi kündes ehma-
tanud mees ära. Ta meelest olnud nagu waoks

maa jalgade alt ära. Suurmürin, kolin olnud

kuulda.
ʒ

Natukese aja pärast hakkas mees jälle künd
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ma. Nägi nüüd, et raha-katla sang adra otsa
oli jäänud.

Mehe kurja wandumise pääle oli raha-katel
maa pohja tagasit wajunud. Mees oli oma

onnest ilma.

Kuda raha-pott ära kadus.

D. Hintzenberg, Tapalt.;

ühele mehele juhatatud unes raha—katel
kätte. Mees wotnud teise mehe appi, läinud,
kaewanud juhatatud kohta sügawa augu. Ei
leidnud aga midagi.

Teisel öösel käsßtud meest unesti minna ja
üksi raha maa seest wälja wötta.

Mees läinud. Leidnud auku tagasi aetud

mulla seest raha-poti. See olnud nii suur, et

üksi ei jäksanud ära wiia.

Mees läinud tagasi, kutsunud wenna appi
potti ära wiima.

Pott olnud aga kadunud. Küll otsinud
mees hoolega, ei leidnud aga enam midagi.

Hans Wöllmanni suust.

7. Naene raha-augul.
I. Seland, Johwist.

ühele naisele ööeldud öösel unes: „Mine
neljapäewa dhtul teie toa ette suure kiwi junrde.
Kaewa sääl päüewa-töusu poolt küljest. Siis
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saad raha-katla kätte. Aga ära kedagi appi wöta.
Koik pead sa üksipäini korda saatma!“

Hommikul töusnud naene üles. Olnud

wäge rodömus juhatuse üle. Oodanud suure
igatsusega neljapäewa dhtut.

Pea joudnud aeg kätte raha-augule minna.

Naene läinud kiwi ärde ja hakanud kaewama.

Kaewanud juba nii palju, etkatla päälmine kord
silma paistnud.

Onnetuseks tulnud korraga naese oma mees

sinna. Mees ütelnud: „Miskuradiraha-augu
kaewajaks sina oled hakanud, et sul päewast aega
järele ei jäänud!“

Seda ehmatust, mis nüüd tulnud!
Kiwi hakanud raksumajapaukuma. Koli—

nal wajunudraha—katel „selle jutu päãäle maa alla.

Mees ja naene ei saanud ehmatuse pärast
sönagi suust. Kiill ?aewanud pärast seda kohta,
aga ei leidnud e m midagi. ß

Nonda wajus naese önn maa pohja.

S. Piip täis kulda.

Otto Schantz, Pootsist.

Korra läinud mees Jaanipäewa dhtul teed
mööda koju poole. Äkisti näinud ta, et ütls
wanamees tee ligidal tule ääres ennast soojen-
danud. ;

Mees läinud tule äärde ja küsinud piibu
pääle tuld. :
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Wanamees wötnud ilma sönalausumata ereda

tulesöe ja pannud mehe piibu pääle.
Mees tänanud ja läinud koju.
Hommiku hakkanud mees piipu waatama.

Leidnud: piip kulda täis. Nüüd saanud mees

aru, et see wanapagan wist olnud, kes lalle tule

asemel kulda piipu pannud.

9. Kuidas mees ussi käest raha ära
wöttis.

I. P. Söoöggel, Paistu-Kaarlist

ühel talumehel oli alati raha puudus.
Korra juhatati mees unes metsa äärde suure kiwi

juurde; sääl olla raha terwe tünder. Ara pidada
see aga neljapäewa ööse kella kaheteisttümne
ajal tooma. Kiwi päãäl olla suur ndeluss; sellele
ei ole tarwis midagi lausuda. Siis ei teha
uss wiga.

Mees möotles: „Tühja kah! Unenäod on

mitut petnud, petawad mind ka!“
Teisel ööl juhatati jälle, ja ka nüüd jättis

mees minemata. Kolmandal ööl juhatati jälle.
Mees motlema: „Pagana pihta! Ma katsun
korra, kas unenäod töesti toõtt jutustawadl“

Järgmisel neljapä:wa öösel kella kaheteist-
kümne ajal läks mees metsa äärde suurt kiwi

juurde, labidas seljas. Kiwi juurde joudes nägi
mees ussi kiwi pääl ja raha ussi ligidal.

Mees ajas käe pikali ja tahtis raha ära
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woötta. Aga uss ajas ennast digeks ja tömbas
raha köhu alla. Mees motles tüki aegana. Hakkas
wiimaks labidaga kiwi külje alt kaewama. Kae—-
was ja saigi kiwi alt katla täie raha kätte.
Nüüd oli ka uss kiwi päält kadunud.

Mees kandis raha koju. Seda sai sada
seljatäit, igas seljatätes kuuszkümmend kamalu—-
täit. Pärast seda ei kunldud meest enam raha
puuduses olewat.

10. Ratsa läbi tule.

H-. Pihlap, W. Wöidust.

Ennewanasti poletanud woikuiwatanud wana-

paganad tihti metsas raha. Läinud inimesed
juurde waatama, kustunud tuli ja raha kadu—-
nud koit häkisti ära. Saanud aga keegi midagi
a-ja tule pãäle wisata, jäänud raha järele.

Korra sditnud mees öösi ratsa-hobusega läbi

metsa. Näinud: wanapagan poletanud raha.
Onnetuseks ei olnud mehel midagi asja käes tule

pääle wisata.
Mees kihutanud ometi ratsa-hobusega tulest

risti, rästi lähi kuni tuli kustunud.

Hommikul läinud mees tule aset waatama.
Leidnud hulga kuldraha nende kohtade päält,
kuhu hobuse tabjad oliwad puutunud. ;
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11. [Kuda sant suure waranduse leidis.

I. Karu, Helmest.

Korra läinud sant ühte talusse. Sääl
olnud parajalt joodud. Sandile antud ka süüa
ja juua nii et dige küll. 2

Joudnud ohtu kätte. Pidulised heitnud tuppa
magama, sant aga saadetud rehte.

Sant heitnud rehte magama. Korraga
kuulnud sant, et keegi parsil hüpanud ja ise
launlnud: „Till, till, lopp, lopp! Pita puta,
rallal!

. . . pita, puta, rallal!
..

Till, till, lopp, lopp! Pita puta, rallal!

Sandil hirm käes, et wanapagan parsil.
Kuda wanapaganast lahti saada? Sant

kardab, et ehk sööb wiimaks ära. Küll palunud
sant koik palwed äro, aga midagi pole aidanud

Parsil hüpatud ja tantsitud ikka edasi ja edasi
ja lauldud ühtelugu:; „Till, till, lopp, lopp,
Pita puta, rallal!. . .“

Ei aidanud mingi asi. Wiimaks ütelnud
sant: Hüppa, et kurat sind wotku!“

Seda üteldes olnud rehi korraga raha täis,
hüppaja aga ise kadunud. Sant saanud säält
nii palju raha kui kanda jdudnud. Läinud siis
raha-noosiga oma teed.

Mis sandist üle jäänud, pärinud majarahwas.
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12. Kuidas kaltsuajaja rikkaks sai.
I. Holts, Ostrowist.

ühes wäga wanas mdisas elanud korra
üks herra. Akisti hakanud sääl üks hääl nagu
waim poranda alt karjuma: „Ma tdusen! Ma
toöusen!“

See hääl ei annud enam rahu sugugi.
Herra lasknud enesele wiimaks uue mdoisa ehi—-
tada. Arwanud et kuri wrim wanas mdisas
elamas on.

ühel oöhtul tulnud üks kaltsuajaja ja pa—-
lunud mdisaherra käest öömaja. Herra mdöotel—-
nud: „Ma annan talle oma wana mdisa öö—-
korteriks. Las' waimud wotawad ta dnneks pääle!

Juhatanud kaltsuajaja wana mdisa. Kaltsu—-
ajaja hakanud koige päält ahju kütma. Tahtnud
sooja tuba saada. Korraga hakanud hääl hüüdma:
„Ma tousen! Ma tousen!“

Kaltsuajaja hirmu täis. Möotleb: siin on

päris kurjawaimude pesa! Panen ma jooksma,
woib waim järele tulla. Saagu, mis saab, ma

ütlen; „töuse pääle!“
ütelnudgi: „Touse pääle!“

Kohe läinud porand praginaga lohkli ja suur
rahakast töusnud poranda alt ülesse.

Mees läinund waatama; kast üsna raha täis.

Meez loopinud koik kausid ree päält maha ja
ajanud suure waewaga raha-kasti ree pääle ja
läinud oma teed.

Herra läinud teisel päewal meest waatama.
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Ei enam meest kusakilgi. Stuäthd siis vma mehe
kunlama, kas hääl weel wana wiisi hüitab Ei

enam tuulda midagi. lonami l
Herra saatnud teomehed pdranda alla otsima

Näinud : pdrand olnud lohutud.“Tevomthed leid-
nud poranda alt kasti aseme. 000

Herra ehmatannd seda kuuldes ra Tul—-
nud meelde, et korra wanast raamtitüst tugenud,
ses wanas mdisas olla asutaja wära“kdit koos.

Selle waranduse oli kaltsuajaja koikärwiitnud.
Kaltsuajaja saanud selle warandusegaPeipsis

tdige rikkamats mehets. Kui ta weel ära ei ole
surnud, elab ta praegu uhkesti ja suuresti· —

Jaan Ersbergi surust.

un Mni

13. Kudas poisid wanapagana raha—-
tündri kätte saiwad. 9

I. Holts, Ostrowist (Nöwalt). 7

Korra olnud heinaküünis maa sees raha—-
tünder. Seda raha-tündrit walwanud wanapagan.

ühel pühapäewal ütelnud wanapagan oma

naesele: „Jäã sina raha walwama. Mina tahan
täna kirikusse minna!“

Hää küll, naene lubanud. Saanud wana—-

pagan kirikusse länud, jäänud naine uniseks.
Läinud heinamaale magama.

Seniks läinud kari poisikesi sina küüni tant-

sima. Kuulnud raha koölinat. Poisid hakanud
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otsima ja kaewama Leidnud wiimaks raha-
tündri üles.

n

uts olnud nende seast nii tark: wisanud
omaraha tündrisse. Siis tostnud mitmekesi raha-
tündri maastwälja. Poisid länud siis hobust
tooma, et raha koju wiia.

Selle aja sees tulnud wanapagan kirikust
tagasi. Näinud: raha-tünder olnud wälja kistud.

Ehmatanud habeme kolm korda hallimaks kui

enne olnud. Hakanud raha waatama. Ei tunne

enam oma raha ära. Puistanud koik raha maha
ei tunne ära. Jätnud raha sinna maha, läinud,
otsinud naese ülesse. Hakanud naist peksma.

utelnud ise: „Minul oli kirikus kange kir—-

jutus ja sina lähed raha-tündri juurest ära mu—-

jale magama ja lased raha ära wiia! Kui sa
teine kord weel nii hooletu oled, peksan ma sind
nii, et sa, eladesgi enam ära ei unusta!“Vis aga wedanud raha-tündri koju ja
saanud rikkaks.

Jaan Ersbergi suust.

14. Rakwere naese rahasaakl.
—

D. Pruhl, Metsikust.)
Korra läinud naene Rakwere lossi ware—-

mete wahele köndima. Näinud keldri ust, läi—-

nud sisse. Küünal polenud kest tuba laua pääl.
Laua ääres istunud kaks meest wostakute teine

teisel pool lauda. Teine neist kirjutanud, teine
waadanud päält.
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ühes ääres olnud tuli. üks mees sori-
uud orgiga tuld. Teises nurgas olnud raha—-
hunnik. Mees seisnud juures, kühwel käes.

Laua nurgas istujad mehed küsinud naese
käest: „Mis sa tahad! Mis sa otsid siit!“

“ Naene hakanud wabandama: „Kogemata
juhtusin siia: Tulin waremete wahele koöndima,
nägin ukse astusin sisse!“

Laua ääres istuja mees ütelnud: „Mine
siüit ruttu wälja. Kui sa kellegile ei räägi, mis

siin kuuled ja näed, siis annan sulle palgaks —“

Kühwlimees ütelnud wahele: „Tosta poll
ülesse!“

Kui naene polle ülesse tostnud, wisanud
tühwlimees tühwlitäie hoberaha naese polle sisse
Siis lükatud naene teldrist wälja.

üfs hüüdnud ukse päält weel naesele järele:
„Aga ole sa wait!“

15. Rahasaak Rakwere lossist.
D. Pruhl, Metlssikust.

Korra läinud üks laps Rakwere wana lossi
waremate alla keldrisse ja eksinud ära. ühe
ukse koörwal olnud sääl szur, must koer, keldri

seina ääres aga palju punaseid kastisid. Kestk
keldris polenud tuli. Koer käinud ümber tule

Nurgas pölenud tulised söed.
uks wana naene olnud keldris. See wot-

nud raudkühwli, kästinud lapse hoölmad ülesse
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tosta, wisanud kühwliga süsa sisse ja käskinud
fiis koju minnn.

Laps läinudkoju. Holm olnud selget hobe
raha täis.

M. Joansohni suust.

16. Nömmemäe-kuude.

I. Jakobson, Jäärjast.

Korra näinud Kopu Nomme talu karja-
poiss sügise härgi koju ajades, et pdllu ääres

nömmes ühe suure männa all tuli pöolenud.
Tuli loitnud ülesse korgesse. Poiss pannud
loomad lauta ja jooksnud männa alla tuld waa—-

tama. Aga ei tuld kusagil ega tule asetgi.
Motelnud iseeneses: „Ime lugu! Suur tuli

poles, aga nüüd ei ole enam tuld kusagil!“
„Miks ei ole tuld? Tuld oli küll!“ kost-

nud hääl. Näha ei olnud ometigi midagi.
„Mis tuli see siis oli? küsis poiss..
„See oli raha tuli 1“ wastanud häl jälle.
„Ma ei näe aga raha kusagilgi!“ ütelnud

poiss julgesti.
Hääl käskinud poissi selja taha waadata.

Poiss waadanud. Näinud suure lasu kuldraha
maas olewat Poiss jooksnud raha-hunniku juurde,
toppinud tasku raha täis. Ei saanud aga weel
kolme sammugi koju poole jooksta, kui raha koli-

nat kuuldud ja poisi taskud olnud tühjad.
„Rumal poiss! Wäewdimuga ei saa siit

keegi raha kätte!“ ütelnud hääl jälle. „Kui te
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tka kaewaksite, teie inimeste silmis on ometi raha
liiw näha. Tule tulewa neljapäewa dhtul siis,
siis on parajasti kuu täis ja ma wdin sulle seda
raha-hulka näidata. Täna on mul aga wäga
wähe aega!“

Poiss läinud neljapäewa dhtul jälle tut

tawa männa juurde. Sääl kuuldud eesmalt

nagu kohinat. Nagu maa seest tekkinud wana—-

moodi riietes raudkübaraga mees wälja.
„Wäga hä, et sa tulid! Nüüd on mul

luba sulle ennast näidata!“ ütles wodras poisile.
„Mis su nimi on?“ küsinud poiss.
„Minu nimi on Nomme-kuude!“ wastanud

wodras. Siis rääkinud wodras järgmise jutu:
„See oli seitsmesaja aasta eest. Siis oli

siüin ligidal üks loss, kelle omanik wäga rikas ja
kuri poissmees oli. ühtegi naesterahwast ei

pidanud ta omas lossis. Korra oli lossi-herra
sotta minemas. Siis küsiti meie teenrite käest,
kes tahab tema rahahoidjaks jäda. Mina wot-

sin selle ameti enesele. Minu herra oli sellega
rahul ja laskis mind wandega töotada, et ma

ta raha hästi walwan.

Soda olnud hirmus. Werd woolanud kole—-

dasti. Minun herra oma wäega langes sotta.
Waenlased tuliwad, tegiwad lossi ja ta hooned
maatasa. See mets siin oli koige parem pollumaa.

Sest saadik pean ma seda raha hoidma, ilma

et sest pääseksin ja rahuga sureksin.
Iga 50 aasta prast pean ma uue koha
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pääle minema. Kolm kuud enne seda wdin ma

ennast ja oma raha inimestele näidata. Minul

on uue aastani weel luba siin olla. Ainult ühel
wiisil woin sellest rahawalwamise-ametist pääseda
See on seda wiisi: Meesterahwas, kes sel ajal
sündinud, kui kuu pärast Mihkli päewa nelja-
päewal täis saab, oodaku seda aega, mil näeb
kolm ronka körwu lodune poolt pohja poole lenda—-
wat. Siis lasku kestmine ronk maha, aga nii,
et ronk ilma liikumata surnud on, kui ta maa

pääle kukub. Siis otsigu kärmesti südame kohta
Säält leiab ta wäjkse walge sule. See toogu
ta mu kätte. See sulg päästab mind siit lahti
Et sa just sellel ajal oled sündinud, siis tärkas

mul lootus sinu pääle. Aga hoia, et sa nii ei
lase et ronk maa pääl weel elab. Muidu tuleb
sulle enesele jellest weel suur önnetus. Kui sa
ei woi maha lasts, siis jäta parem laskmata.
Lased sa aga maha, siis tule siia nömmikusse ja
hüüa: „Noömmemäe-kuude!“ Küll ma siis kuulen

„Mina olin alati su ligidal, kui sa siin
männa all mängisid, aga mul ei olnud luba
ennast sulle näidata. Waata ometi seda kullahulka!“

Sinna oliwad raha-pütid nii moodi hunni-
kusse laotud: pääl otsas oli üks, selle all kolm,
siis kuus ja koöige all kaksteistkümmend pütti ja
igas pütis wiis toopi.

Kui poiss raha sai näinud, kadus raha jälle
ta silmade eest.
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Siis ütles weel see.waim: „Täna on

meil pidu. Kas sa ei tahaks sest pidust osa
wötta ?“

Poiss lubas osa wötta.

Korraga oli nende ees ilus kruusitud maan-

tee. Seda mööda lätsiwad nad arwata pool
wersta edasi, kuni nende ees tore loss seisis.
Sääl särasiwad köik aknad tuledest.

Waimu moodi mees tegi kohe ukse lahti ja
sammus sisse. Poiss jä aga wödrastades ukse
pääle seisma.

Sääl istusiwad laual hulk raudriides saksu.
Saali seinad olnud mootadega ja kilpidega kae-

tud. Teenrid kandud laua pääle kdiksuguseid
roogasid ja joodawaid wiinasid.

PVoisil kadunud korraga julgus ja ta pistnud
jooksu. Sedamaid jooksnud woeras mees talle

järele ja hüüdnud: „Tonis, rumal poiss, kuhu
sa jootsedL- Tule tagasi!l“

Pererahwas leidnud poisi kadunud olewat.

Läinud otsima. Kuulnud ka seda hüüdmist.
Poisi julgus olnud sest saadik kadunud.

Ei julgenudkatset ette wotta, kui ka oleks wahel
sarnaseid ronkasid näinud.

Raha oodata praegugi weel kedagi onnelast
ennast päästma.

17. Raha tuli.

O. Hintzenberg, Tapalt.

Korra kuulnud mees, et Jaanipäewa öösel
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peab raha-augu tuld nähtama, kui uue maja
pohjapoolest ungast wälja waadatakse. Mees

läinud Jaanipäewa dhtul katuse-unka waatama.

Näinudgi sinist tuld ja tule äätes kaks musta
togu istuwat. ; ;

Ruttu roninud mees ungast maha ja läi—-
nud sinna, kus tuld näinud. Otsinud küll hoole-
ga, aga ei leidnud enam midagi.

Läinud targa juurde nöuu paluma. Leid—-
nud targa. Tark opetanud: „Tulewa Jaani—-
pääwa öösel mine jälle unka. Kui tuld näed,
wistka kolm kiwi sinna poole ja ütle iga kord:

„Pool mulle, pool mag alla! Siis wdid jul—-
gesti minna ja raha ära tuna. Tagasi ei tohi
sa tulles waadata ega midagi karta, muidu juh—-
tub oönnetus!“ ;

Mees teinud targa dpetuse järele. Läinud
unka, waadanud, näinud tuld. Kas punast koera
istnnud tule ääres, suur raha-hunik kahe wahel.
Mehel töusnud suur raha-ahnus südamesse. Wi—-

sanud kiwi sinna poole ja ütelnud iseeneses:
„Koik mullel“

Wotnud suure koti ja läinud warandust ära
tooma. Leidnud sinise tule ja suure hunikuraha.
Ajanud poole raha kotti. Koeri ei näinud enam

kusagilgi. Tahtnud weel raha wötta. Korraga
tulnud koerad. Suur hatkide kari lennanud

wuhisedes mehe pää ümber ja karjunud ikka:
„Küll! Aill!“

Mees ei pannud seda tähelegi. Ajanud koik
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raha kotti, ehk küll tark poole käskinud maa alla

lubada. Tostnud siis koti selga ja tahtnud
minema hakata.

Korraga karanud koerad mehe kallale ja
kiskunud teda rängasti. Mehel ei aidanud mun

nouu, kui koti maha wisata ja punuma panna.
Hommikul läinud mees tagasi waatama:

Leidnud küll koti, aga mitte raha kopilatgi.
Koerte kiskumisest olnud mees weel mitu päewa
haige. Ahnus jättis kodigest ilma.

18. Karksi lossi warandus.

E. Kitzberg, Karksist.

Karksi kiriku kohale keldrisse maetud muiste

suur warandus maha. Alles hiljemal ajal ehita-
tud sinna kohta kirik. Seda warandust; ei

saada aga keegi säält kätte. Wanatühi ise pidada
ööd kui päewad selle waranduse juures wahti.

Mitu korda katsunud wanal ajal dpetaja
kiriku wöörmündritega üheskoos seda warandust
waatama minna. Wotnud tule ja piibli kätte

ja katsunud keldrisse tungida. Asjatal! Ulse
taga sunre waskwaadi otsas istunud must kass.
Kass puhunud kohe tule ära. Pimedas aga ei

pääsnud keegi enam edasi.
Lossi keldrite plaanid olla Rootsi wiidud.

Seda wiisi ei tea keegi keldrite hulka ega Fi-
kude kohta.

Korraga hakanud juudid seda warandust
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wälja kaewama. Oö otsa teinud mehed tööd.

Praegu wdib selle töö jälgi weel näha. Päewal

aga tulnud takistused ette ja mehed pidanud töö

pooleli jätma.

19. Kudas mehele raha antud.

I. Karu, Karksist (Helmest).

Korra üteldud ühele mehele: „Mine kesk—-
öösel ilma kellegi teadmata Jiwakiwi juurde.
Enne seda aga pane enesele poll ette. Hoia
poll lahti, siis antakse sulle raha!“

Mees läinud.
Kui kiwi juurde saanud, tulnud üks mees

talle wasta. Sellel olnud punased püksid jalas
aga parem pool kollane, pahem pool sinine.
Nägu ei ole mees näinud.

;

See kallanud mehele hulga tuliseid süsa
polle pääle ja ütelnud: „Ara sa neid nüüd

waata, enne kui sa koju saad!“
Mees läinud koju.
Kodus waadanud polle: ei tuliseid süsa

enam kusagilgi, waid poll kuldraha täis.

Selle pääle kutsunud keegi seda meest:
„Tule lähme Intsaare saaja ja punapüksi pulma!“

Mees aga ei läinud.

Katsuja wedanud meest hulga aja ümber
tare ja lasknud wiimaks lahti.

Mees jãnud sest haigeks ja eluajaks wigaseks.
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20. Kadunud raha. “
O.Hintzenberg, 7Tapalt

ühele mehele üteldud korra unes: „Touse
silmapilk ülesse ja mine niisamuti wälia nagu
sa oled. Wota kabli kaasa ja tomma suure
kiwi pohja poolt äärest kolm korda kabliga.
Säält leiad raha-poti. Too see ilma tagasi
waatamata ära. Anna. pool raha waestele,
pool wöta enesele!“

Mees tousnud ülesse, läinud wälja waatama.

Kange külm tuul puhunud, wihma sadanud, öö

olnud kottpime. Mees arwanud kuuldud juttu
unenäols, länud tuppa, heitnud uuesti magama.
Silmad ei ole aga weel kinni läinud, kui teda

uuesti kästud ülesse töusta ja raha poti ära tuua.
Mees tousnud ülesse, wotnud kabli, läinud

wäljale. Leidnudgi raha-poti. Olnud sääl hobe—-
dat ja kulda, nii et mees korraga rikkaks

meheks saanud.
Mees ostnud selle rahaga enesele silku ja

kartohwlid, aga ei ole waestele midagi anda

tahtnud. Wiinud oma waranduse rehe alla peitu.
Säälk kuulnud järgmisel ööl suurt kolinat ja
mürinat. Tahtnud üles tousta ja waatama

minna, aga ei saanud. Hoitud nagu salawäega
woodis kinni.

Hommikul läinud waatama. Wärawad ja
uksed niisama kinni, nagu enne, aga ei enam

raha kopikatgi. Silgud muutunud tündris paju—-
lehtedeks, kartohwlite asemel olnud aga kotis
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männa-käbid. Kdik nuhtluseks selle eest, et mees
poolt warandust waestele ei andnud.

Küll käinud mees öösel weel kiwi ääres
kabliga kaapimas, aga wota weel! Mis lcinud,
see länud!

21. Kolm katla täit raha.
Hermann Karell, Suurest-Jaanist.

Muistsel ajal elanud üks kawal mees. Ta
teadnud koik kunstid ja ka seda, kuda kuradi

rahakatelt wdib kätte saada.
Selle pärast kütnud ta neljapäewa dhtul

sauna palawaks, pannud sauna wee ja wihad
walmis, et siis wanapoistel hää tööle hakata, kui
nad tulewad. Ise puurinud sauna lae päãle
augu siẽse ja kuulanud scält mis nad rägiwad.

Kdige enne tulnud wana peremees ise.
Tal olnud seitse sarwe päs. Tema järele tal—-
nud weel hulk teisi, nii et saun neid täis kubi—-
senud. Käinud ühest teisest läbi, aga wihtlema
pole keegi hakanud.

Wiimaks tulnud weel üks lombakaz. See
olnud raha-katla hoidjia. Kohe küsinud teised:
„Kuhu sa katla panid?

„Panin due pääle kiwi ääre alla. Ega
teda sinna keegi tea!“ wastanud lombak.

Selle pääle hakanud koik rahuga kwihtlema.
Mees läinud ruttu sauna päält maha

Leidnudgi kiwi ääre alt katla tie raha. Kan—-
dnud katla koju. Olnud saagi üle rödmus.



27

Teise neljapäewa dhtul kütnub mees jälle
sauna palawaks ja läinud ise sauna lae päält
wahtima.

Wanapaganad tulnud koik jälle sauna. Kdige
wiimaks tulnud lombakas raha-katla waht.

„Kuhu sa raha-katla panid ?“ küsinud teised.
„Panin sauna nurga alla. Ega sinna teda

keegi tea!“ wastanud lombak.
Koik hakanud jällegi rahuga wihtlema.
Mees roninud ruttu sauna päält maha,

läinud, wbtnud sauna nurga alt raha katla ja
wiinud koju.

Mehe ahnus läinud aga ikka suuremaks.
Kolmanda neljapäewa dhtul kütnud mees jälle

sauna palawaks ja lä-nud ise lae päält wahtima.
Wanapaganad tulnud kdoik jälle wihtlema.

Kui lombakas ka tulnud, küsinud teised: „Kuhu
sa raha-katla panid?“ n

„Panin due puujuurika alla. Ega teda

sinna keegi tea!“ kostnud lombakas.

Pärisherra aga rabanud ruttu ütelda: „Ei
tea, ehk moni kuulab.

Kdik jooksnud kohe saunast wälja. Sauna

katus olnud waimusid nij täis, mis mustanud.

Mehe söönud wanadpaganad nii ära, et enam

midagi pole järele jäänud.

22. Rahasaak kirikuteel.

I. Mädasson, Tarwastust. ;

Muiste läinud poiss korra kirikusse. Poisẽ
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oli laupäewal kangesti tööd teinud. Kiriku teel

tükkinud poisile wägisi uni pääle. Mis muud

kui paneb pää mätta pääle ja— jääb norskama.
Korraga kuuleb poiss häält: „Hans, touse

üles, waata, raha-toop selja taga mätta sees!“
Hans höörub silmi, waatab: toop höberaha

mätta sees. Mis muud kui raha tasku ja koju.
Kohe wötnud poiss enese teenistusest lahti,

ostnud talu ja öppinud ilusasti wiiulit mängima.
ühel päewal oli Hans dieti tublisti män—-

ginud ja jäi raskesti magama.
Korraga näeb ta: tuba tulesid täs. Ini—-

mesed koöndiwad toas edasi, tagasi. üks tuli

Hansu juurde ja ütles: „Tule meile wiiulit

mängima., m

Hans wasta: „Mine poörgu! Kas nüüd

kellegi mänguaeg on!“ Selle pääle kustunud
tuled ära ja inimesed läinud toast wälja.

Hommikul olnud Hans dige haige ja kolm

weretilka olnud kaela pääl. Hans läinud raha—-
kappi waatama, aga see olnüd tühi. Wana—-

pagan oli talle raha andnud ja jãlle ära wötnud.

Hans jäänud jälle waeseks. Waewaga ela—-

nud weel aasta, aga weretilgad ei kadunud ihu
päält ära.

23. Rahakoorma otsas.
I. Turp, Aidust.

Wiljandi-Walga postitee ääres seisab nnda—-

nimetatud „Kolube laasik,“ kus järgmine lugu
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sündinud: Umbes paarikümne aasta eest läinud
Kolube talu sulane laasiku soosse hobust söötma,
pannud hobuse kammitsasseja heitnud ise kuhja
tülje alla puhkama, mis laasikuääres seisis.
Waewalt saanud aga une wiirastus teda tabada,
kui keegi hääl ütelnud: „Jaan, mis sa magad,
toöuse üles waata sääl eemal seisab raha koorem,

wöta ta omale ja päästa see waene hing waewast
lahti, kes sääl otsas istub. Jaan motelnud une—-

näo olewat ja uinunud uueste. Natukese aja
pärast äratanud hääl teda jälle ja kordanud seda—-
sama. Kolmanda korra ajal otsegu tömmatud

ta üles ja hääl ütelnud: „Kas sa aru ei saa,
mine nüüd, wöta raha koorem omale ja päästa see

waene hing sellest waewast lahti, liiguta ta

asemeltgi ära!“

Jaan waadanud ka tähendatud koha poole,
näinud nagu kaltsu koorma olewat ja ühe inime—-

se moodi kogu ka otsas istuwat. „Issa pojake,
püha waimuke!“ hüüdnud Jaan, löönud ristikese
ette ja andnud jalgadel teada, kus kodu on. —

Hommikul läinud Jaan waatama, kuid nüüd ei

olnud midagi näha, muud kui wäike lohuke oli

järele jäänud.
100 aasta pärast tulla koorem jälle nähta—-

wale, ja kui siis keegi julge mees ta kohast ära

liigutada, jäda raha temale, ja waene hing saada
siis waewast lahti.
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24. Rahakaewaja.
H. Lell, Riiast.

Aakre wallas Kärsna talu maa seest wiidud
öösel üks katla täis raha ära. Keegi tundmata

mees tulnud Rebaste kortsi juurde: hakanud
koörtsi nurga juunest?köiega maad moödtma. Möödt
nud maa ära ja läinud siis:? minema. Keegi ei

ole seda teadnud, mis mees moddab. Arwatud
maamdodotja olewat.

;

Oösel tulnud mees tagasi, kaewanud wosas-
tikust raha katla wälja ja läinud oma teed.

Hommikul leitud wösastikust weel ümmar-

gune katla ase, mitte sügawal maa sees.
JFutustonud S. Wirks, Aakrest.

J25. Mädajärwe raha.
H. Lell, Riiast.

Aakre wallas on üks järweke, mida rahwas
Mädajärweks kutsub. Selle järwe sisse juhatatud
öösel ühele mehele raha. Mees wotnud südame
rindu ja läinud waatama, sinna just kuhu teda

juhatatud. Läinud mees siis otse wette; wesi
tulnud rinnuni, weel ei olnud juhatatud kohani
joudnud. Mees kaotanud julguse, pööranud üm—-

ber, tahtnud koju minna. Sel silmapilgul olnud

raha folinad kuulda, mees ei läinud siisgi mine-

ma. Hommikul otsitud järwe, aga ei ole mitte

midagi leitud.
Jutustanud A. Pahwa, Aakrest.



31

26. Kiwilo raha-august.
G. Hernesaks, Perilast.

Kiwilo mdöisa wäljal seisab suur kiwi, mille
all peab raha auk olema.

Korra näidatud ühele kehwale mehele unes,
et sääl kiwi all on raha auk. Mees pidanud
nouu, mis teha, ega pole midagi indistnud pääle
hakata. Wiimaks tulnu hele hää/nduu meelde,
lämud noia juurde küsin. Noid ütelnud, et
tarwis iga neljapäewa öösel kaewata kuni raha
kätte saab, kuid seda mitte unustada, et ainult
kute lauluni woib kaewata, muidu woib ehk
midagi oönnetust juhtuda.

;

Mees teinud, kuidas ndid dpetanud ja kae-

wanud esimesel neljapäewal dhtul. Kaewanud

ju suure sügawa augu ?iwi ääre alla, kui wii—-

maks suur wask katla sang paistma hakanud, aga
juba laulnud kukt külas ja mees pidanud töö

seisma jätma ja kodu minema. Tulnud teine

neljapäewa dhtu. Mees jällegi walmis kaewama

minema, aga leidnud, et auk olnud täis aetud.

Hakanud siis uuesti kaewama. Kaewanud jällegi:
Esiti paistnud katla sang; kaewanud weel, juba
paistnud pool katalt, kui jällegi kukk külaz laul-

nud. Mees läinud nukral meelel koju ja heit—-
nud puhkama. Unes näidatud jallegi ja üteltnd,
et tui sa kolmat korda weel lähev, siis saad
püssiga wastu silmi. ·Mees jäänudki siis kart—-

ma, aga pole julgenudgi enam kaewama minna
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Nöndaseisabsäl kiwi all praegugi weel raha
katal koige rahaga

27. Koer ja rahakatel.
E. Miller, Weliselt.

Korra näidatud öösel Aksi perenaisele
unes, et nende pollul aia nurgas on raha
katel. Ta mingn, toogu see südaöösel ütsipäini
ära. Naha katla pääl istnda suur punane koer,
aga ärgu naene seda kartku.

Perenaene töusnud üles ja läinud. Aia
nurka joudes näinud, suur katel pooleni maa

seest wäljas ja punane koer istub katlas kuld ja
höbetükkide pääl. Perenaene tahtnud katlast
kinni wotta, aga sääl ajanud koer hambad ire—-
wile, nii et tule sädemed wälja lennanud. Pe—-
renaesel tulnud kange hirm pääle, pannud jooks-
ma, aga ka katel ühes koeraga wajunud suure
praginaga maa sisse, kus ta praegu weel on.

9u9n

28. Welise rahaauk.
E. Miller, Weliselt. ounge

Korra wanasti näidatud Nurga peremehele
unes, et Welise mdisa ligidal kuuse aia sees on

raha-auk. Ta mingu, toogu neljapäewa öbsel
enne esimest kuke laulu raha august wlja, aga
tagasi tulles ei tohi ta tggasi waadata, sündigu
selja taga, mis iial sündida wdib. Kui ta aga

—
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Peremees olnud arapoolne mehike, pole
tohtinud ütsi aeatma minna, wotnud sulase
kaaso. Unes näidatud kohale jondes tousnud

maa all kange pragin. Peremees jooksma, sula—-
ne järele, nii wiisi jäänud molemad rahast ilma.

Seda lugu saanud ka Tärda Ott kuulda.
Ta läinud teise neljapäewa öösel kunldud kohale,
leidnnd rahaaugu üles ja toonud raha kojun.
Küll kuulnud ta seljataga koöitsugn koledaid hääli,
oga et ta julge mees olnud, pole temale mida—-

gi paha sündinud.

29. Nölwa rahakatel.
E. Miller, Weliselt.

Nölwa Katla talu kohal jde aasa pãäl 01-
uud mniste soja ajal raha katel ära peidetud
ja niisugune tootus juure tehtud, et kui hult
mehi kotlu tulewad, tugewa lepa palgi kaasa
wotawad, siis kerkib katel maa seest wälja, me—-

hed pistku palk katla krwadest läbi, wisaku üks

sülita tütarlaps jokke ja tirigu katel wälja.
utskord kogunud kümmekond mehi augu

ümber tottu ja jäänud ootama.

Korraga kerkinud katel suure praginaga
maa teest wälja. Mehed pistnud tugewa lepa
palgi katla korwadest läbi, nii et katel palgi
päcle kandma jäänud.

üufs mees nähes, et fatel juba käes, ütel—-
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nud: „Käes ta juba on, ei me enam seda wa-

ga hinge ära hutka.“
Waewalt saanud mees need sönad ütelnud,

kui katel suure praaginaga palki pooleks wajuta—-
des, maa sisse wajunud. Praegu on weel sääl
kohas odnes loht, kust ka talu nimi on tulnud.

30. Zuursaare nõiad.

O. Schantz, Pootfist

Wanasti elanud Suuresaarels(Hoglandissaarel)
kuulsad nodiad. Need käinud kaugel pohjamaal
lendawaid madusid walitsemas. Muidu pole
madu neid kartnud kui pidanud neil ndoiapeegel
ligi olema. Kui lendawad madud neile kallale

kippunud, pannud nad neile peeg'i ette. Selle

pääle pogenenud koledad elukad tohe tagasi. Ka

wiinud noiad neile iga kolme aasta taka meele—-

hääd: ühe inimese. See inimene määratud seks
tiisu läbi. Meelehää saamise järele jäänud kole—-

dad elukad rahulisemats. 2

Korra läinud Suursaare juures üks söoja—-
laew hukka. Tuukrid saadetud mere pdhja raha—-
kasti otsima. Säãl seisnud wanamees ja wana-

moor rahakasti juures ja ütelnud: „Kui tahate
eluga pääseda, siis minge oma teed!“ ;

Tuutkrid kohkunud ära, läinud ülesse. Uu—-

esti aetud neid alla waatama, kas wonamees ja
wanamoor weel sääl. Tuukrid läinud uuesti

alla. Endised wanamees ja wanamoor seisnud
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weelgi sääl ja ütelnud: „Tahate eluga pääseda,
siis minge oma teed! Kolmat korda te siit enam

eluga ei pääse!“
Tuukritel pole muud aidanud kui katsunud,

et ülesse saanud. Keegi pole siis enam julgenud
alla otsima minna. Arwatakse, et wanamees ja
wanamoor Suursaare ndiad olnud, kes saarelt
ära tulnud ja wees eluaset wötnud. Ses kohas,
kus nöiad asuda, olla alati suuri laeneid näha.
Need laened ei puhata peaaegu iialgi.

31. Tondi raha.
M. Siipsen Röoöugest.

Wiiratse mees teinud tütisid. Läinud dhtu
hilja weel waatama, kas moni ei ole ära kustu-

üud. Näinud: terwe koorem hoberaha kütiste

wahel maas.

Mis nüüd hääks nouuks? Kust otsast köige
esmalt pääle hakata ? Ei muud midagi, ajanud
särgi seljast maha, ladunud hää hunniku pääle,
tirinud selga ja tulema.

Saanud aga parajalt sauna ukse eite, kui

keegi teda seljast kinni sasinud ja hüüdnud:
„Kuhu sa poiss lähed mu rahaga ?“

:

.Mees kohkunud ro, waadanud tagasi.
Määratu hirmsa näoga mees seisnud selja taga,
sarwed nugu sikul pääs, saba taga. Hirmus
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mees wotnud särgi siilust kinni, ei lase enam

edasi ega tagasi.

Saunamehele tulnud hää moöte. Hakanud
Issameiet lugema. Kohe hakanud hirmutus ta—-

ganema, lasknud lahti ja länud oma teed. Sau—-
namees astunud tnppa. Mehel ei tulnud es—-

malt sönagi suust, kui naene küsinud: „Mis sa
sääl nüüd seljas kannad ?“ ;

Wiimaks pääsnud keelepaelad lahti: Mees

hakannd räätima: „Kallis naesuke, raha toon,
selget höberaha! Puhu tuluke ülesse, pane
peerg polema!“

Naene wasta: „Tohoo Hans, las sa ei näe

et peerg poleb? Kuhu su silmad jäänud?“

Aga Hans ei näe midagi. Hans kottpime.
Nüüd raha küll, aga silmawalgus kadunud.

Tütki aega peab Hans naesega noun. Wii—-

maks teewad selle otsuse, et tarwis raha sinna
tagasi wiia, kust raha saadud, ehk tuleb nägemi-
ne siis tagasi· Mees wotnud woori selga ja
wiinud kütiste wahele tagasi. Sinna puistanud
raha maha. : ; :

Sedamaid läinud mehe silmad jälle lahti:
Mees tulnud koju, olnud paar nädalit nagu arust
ära ja surnud siis.

Selle sauna ase, kus see mees elanud, olla

Wiiratse wallas Mustapalli külas Jürina talu

karjamaal. —
u
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32. Helme lossi warandus.
P. Madisson, Helmest.

Et Helme lossi waremetes warandus on,
mis sinna waual ajal warjule pandud, seda tden—-

dawad mitmed jutud ja jutukesed rahwa suus.
Ka olla wana endise Helme lossi aseme pãäl
olewa nüüdse Helme mdisa omanikud mitu kor—-

da katseid teinud, et seda warandust kätte saada,
aga nende katsed olla koik asjatals jäänud.
Kord elanud nimetatud moisas herra, kellel hi—-
mu töusnud wanade waremete sees olewat wa—-

randust kätte saada, maksku mis maksab. Selleks
otstarbeks walinud ta hulga töömehi ja lasknud
neid waremete all olewaid keldrid woi salaurkaid
lahti kaewama hakata. Mitu päewa teinud mehed
ilma asjata tööd; pãäle mone wana soöjariista ja
ja ühe ehk teise tähtsuseta asja ei leidnnd nad

midagi. Kolmandal pärwal joöudnud nad keldri

juurde, millel tugew raud uks ees olnud. Suure

waewaga saanud mehed keldri ukse lahti ja astu—-

nud sisse. Suures wolwitud ruumis olnud mit—-

mesugusid ja mitmes suuruses waatisid ja tünnisid,
mis meeste arwates wist koik raha täis pidiwad
olema. Mehed tahtnud waatisid keldrist wälja
hakata tassima, kui nad korraga ühe waadi otsa
pääãl wäikese mustakarwa toa koerakese istuma

näinud, kes neile hambaid wasta näidanud ja
kurjasti urisema hakanud. Kohkudes jooksnud
mehed koik teldrist wäljo. Wälja saades rääki—-

qud nad lugu herrale, kes seda sugugi pole uslu—-
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nud, waid kurjaks saades ja mehi nuhtlusega
ähwardades tahtnud ta reid uuesti keldrisse ajada,
aga hirm musta koera eest olnud meeste süda—-
metes palju suurem kui herra wiha kartus. Siisgi
woötnud weel moned julgemad mehed südame
rindu ja tötanud kaewatud käikusid mööda keld—-

risse tagasi, kus nad uue wiirastuse näinud, sest
koera asemel istunud nüüd waranduse waatide

juures noor naesterahwas, üleüldse mustas riietes.

See töstnud kaebliku häält ja waadanud nii pole—-
wate silmadega meeste otsa, et see waode neil

südamest nagu nuga läbi läinud. Suure kisaga
jooksnud nad tuldud teed tagasi ja kukkunud, kui

koopast wälja joudnud, elutult maha. Teised
mehed töstnud eluta lkehad üles ja rawitsenud neid

nii kaua, kuni meestel elu tagasitulnud. Aga
mis ime oli meestega sündinud? ütski teist
korda koopas täijatest meestest pole enam näinud,
koik oliwad pimedaks jäänud. Räägitakse weel,
et ka nendele meestele, tes esimest korda koopas
käinud, wana pimeduse waldade walitseja moönda

nuhtlust kaela saatnud, nii jäänud moni neist
kurdiks, teine jalutuks, kolmandal kuiwanud käed

ära ja weel mönda muudki äpardust tulnud kurja
waimu woimul meeste kaela. Herra lasknud lahti
kaewatud keldri jälle uuesti kinni ajada ja Helme
lossi warandus puhkab praegugi alles puutumata
waremete all maa podues. Ka käib weel rahwa
suus jutt, et Helme lossi müüridesse olla ka

wanal ajal raha müüritud. Kord wiinud säält
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üts reisija toobi kulda ära. See käinud rahwa
jutu järele ndia ndu täites kolm uue aasta ööd

järge mööda Helme lossis walwamas, kus talle

siis waim waranduse kohta näidanud. — Prae—-
gugi wdib müüri sees weel ümmargust auku näha,
mida rahwa suu wälja wdetud kulla toobi ase—-
meks tunnistab.

33. Raha aut —
I. Echnell, Kuusalust. —

Kuusalu kihelkonnas Otsa talu wäljal on

üks suur kiwi. Wana rahwas koneleb sest, et

selle kiwi alla wanal ajal üks rikas krahw oma

waranduse peitnud. Sest ajast saadik on Jaani—-
saupäewade öösetel selle tiwi pohjapool kandis

heledat sinist tuld nähtud.
ütkskord läinud Jaani tulelt minnes kaks

noortmeest sest kohast mööda. Järsku näinud

nad aga kiwi ääres tuld, mille ääres taks meest
tuld teppidega segades istunud. Mehed motelnud

need esiteks oma seltsilised olewat ja läinud lige-
male. Aga kui suur olnud nende ehmatus, kui
nad seltsiliste asemel kolletand nägudega wanakesi
tule ääres sismanud. Mehed pannud kange eh—-
matusega jootsu, niipalju kui jöudnud ja pole
enne seisma jäänud kui Otsa talu dues.

Sest ajast saadik on sääl weel mitu korda

sinist tuld nähtud, aga kui sinna ligi on katsu—-
tud minna, kaob tuli ära ja kiwi juurde joudes
pole sääl midagi iseäralikku näha.
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Räägitakse ka, et wahest Jaaniöösel kiwi jnu-
res koera urisemist ja kassi näugumist kuuldud.

34. Raha leidmine Lehmja möisa
wäljal.

I. Kurgan, Kurnalt.

„Enne wanasti kündnud üks teomees Lehmja
moisa rohuaia taga wäljal. üks kauuis suur
tiwi olnud sääl pollu sees. Teomees läinud

waoga säält kiwi äärest, üks raha ilmunud wälja.
Tulnud tagasi, jälle tulnud ükls —raha wälja.
Teomees hakanud asjast arusaama, keerutand itka

härgadega edasi tagasi kiwi ümbert. Iga kord

tulnud raha wälja, mis tcomees ära korjanud.
Wiimaks juhtunud kubjas seda nägema.

Hakanad teomeest wanduma: „Mis sa kurat
teerutad säcl edasi tagasi härgadega, kas sa ei

mdista edasi künda.“

Teomees ajas jälle wao kiwi äärest läbi,
aga enam ei leidnud sugugi raha. Kubjas tuli

teomehe juurde. See räkis kubjale, miks ta

sääl kiwi ümber keerutas. Mehed otsisid mole—-
mad kiwi ümber, aga ei leidnud kumbgi enam

raha. Küll kubjas kahetscs, et oli kurja ütelnud,
aga mis ta enam wdois parata.

ufs neist rahadest pidada praegustki weel
Kurnal Aadu talu peremehe wanema tütre Anne

käes olema, ?us weel selle teomehe järeltulew sugu
on. Soowida oleks, et see wana aruldane xaha
ka teaduse meestele näha saaks.

Jutustas Jaan Nielsohn.
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35. Raha katel Weida jöes
“

I. Kurgan, Kurnalt.

Waida mehed käinud Pirita joöes kalu ja
wähtisid püüdmas ja leidnud jodest ühe wana—-

aegse raha katla.

ühel selgel päewal läinud leidjad jdest raha
katlat wälja kiskuma. Katel olnud suur ja raske,
aga kolme mehega, suurte horwadega ja köitega
saanud nad katla wiiniaks kalda äärde. (Katla
wäljatömbajad olnud isa oma kahe pojaga).

Mehed näinud, et hää suur katel. Isa
ütelnud römuga: „Jumal tänatud, siit saab
mitmele waesele!“ Kohe läinud köied tatki ja
tatel jokke tagasi. Mehed otsinud weel, aga ei
ole enam leidnud. Küll kahetses mees, et oli
Jumala nime nimetannd.

Tönumardi Hindreku suust.

36. Raha katla sang.
I. Kurgan, Kurnalt.

Kose kihelkonnas Pitkawere wallas Traadi
talus kündnud sulane härgadega wäljal. Korraga
hakanud sahad maa sees ühe asja taha kinni.

Olnud üsna sile, lage ja ilma kiwideta pold.
Härjad tömmanud ja tömmanud küll, aga ei ole

jaksanud sahku ära tommata. Wiimaks ütelnud

sulane: „Mis kurat siüin pollu sees küll peaks
olema!“ ;

Saanud selle söna ütelnund, kohe pääsnud
sahad lahti raha-katel läinud tolinal maa sisse



42

paljas sang jäänud sahtke otsa. Küll sulasel
kahju, aga mis wdis parata. Katla sang pidada
praegu sääl talus alles olema.

Toönumardi Hindreku suust.

37. Rahatatel Kiwilo jöes.
Z. Kurgan, Kurnalt.

Harju-Jaani kliheltonnas Kiwilo mdoisa all

jdes olnud xaha katel. Moisa prouale näidatud

muiste unes, et üks mdisa walge lehm pidada
kaks musta härg-wasikat tooma. Kui nad kolme

aastaseks saawad, siis neid esimest korda ikkesse
panna; nendega pidada siis saama raha katla

jöest wälja wedada; aga nönda, et keegi kurjo
ei nimeta. f

Unenägu läinud toeks. Walge lehm too-

nud kaks musta wasikat. Kui nad kolmeaasta-

seks saanud, lastnud proua nad esimest korda ikkesse
panna ja mindud nendega siis rahakatelt wälja
wedama: Pandud köied katla sanga külge kinni,
üks teomees hirmutanud härgi takla, teine teo-

mees käinud härjade ees. Juba tulnud katel

tahinal kalda poole, sääl astunud korraga teine

härg selle teomehe jala pääle, kes härgade ees

käinud. Mehel olnud suur walu, süda saanud
tis, ütelnud härsale: „Mis sa tkurat, mu jala
pääle tallad!“

Kohe läinud köied katki ja katel läinud jde
pohja tagasi. Küll proua süda olnud teomehe
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pũäle tis, et ta kurja ütles, ega mnis enam teha;
katel ehk praegugi weel sääl.

8 Tönumardi Hindreku suust.

38. Raha Kolu järwe ääres.
A. Kiwi, Höbedalt.

uts mees läinud tord Kolu järweäärest mäge
mööda edasi. Korraga näinud ta hulga raha mäe

pääl kuiwawat. Punane koer walwanud raha.
Mees hakanud raha torjama. Punane koer

urisenud ja koit raha weerenud nagu wesi järwe;
ka punane koer olnud kadunud. Ainult need

rahad, millede külge mees puutunud, jäänud jä—-
rele. Mees saanud ne-d omale.

39. Rahlulhimustaja.
A. Kiwi, Höbedalt.

üuts mees himustanud kord kangesti raha.
ütelnud alati:„Oleks mul raha, küll ma möllats!“

Kord näidatud selle mehele unes, et mingu wäl—-

jale. Säält leida ta raha; aga ärgu ta kartku kedagi.
Mees motelnud: „Keda ma siis kardan!“

ja läinud wäljale. Wäljal olnud raha, raha juures
tuli ja tule ümber hult sarwikuid. Mees hakanud
kartma ja jcoksnud toju. Pole enam millalgi-
raha himustanud.

40. Pää tagurpidi päha.
A. Kiwi, Höbedalt. -

Ei pää tohtima olwi august läbi ran—-

gide Jaaniöösel raha tulesid waabata. Näitus:



44

Korra läinnd Jaani öösel üks poiss lakta

ja waadanud läbi rangide olwi august wälja.
Näinud wanapagana raha tulesid. Läinud alla,
et tuld walgustama minna. Niipea aga, kui ta

alla saanud, keeratud poisi päã tagurpidi päha:
kukal ette, silmad taha. Nii jäänud see poiss
eluajaks.

41. Munga kirit ja maaalune tee.
M. Rekkarto, Raikülast.

Wanasti olnud Rapla tihelkonnas Raiküla

mdisa metsas Munga kirik. Praegu tunnista—-

wad weel tema waremad temast tött. Suurest
teest arwota / wersta qnetsa sees on selgesti
weel kiwimüürid näha, mis jalga kaks ja monest
kohost weel körgemad on.

Ennemuiste ehitanud mungad selle kiriku,
öösel teinud, aga päewal saanud ta paganatest ära

löhutud. Sääl olla ka nende munkade waran--

dus kiriku koorwal teldris.
Kord näidatud ühele mehele unes: wota

kang ja mine sinna, kiriku körwal on kelder, (mille
trepp ja sisse kädaw raud uks weel näha olla),
Jsäält läheb rouduks sisse, sina tao niikaua kan—-

giga kui uks lahti läheb, siis tuleb must härg sulle
wastu. See löö maha ja mine julgesti sisse
ja otsi, mis leiad.

Ometigi ei julgenud mees seda öösel teha,
sellepärast seisab praegu alles see warandus säãl
paigal.
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Wanasti olnud möisa talli juures weel raud-

uts näha, mis nüüd aga juba sambla ja rohuga
umbselks on kaswanud. Säält olla korra kats

meest laterna tulega alla läinud, alt läinud ilus
wolwitud tee. Mehed läinud hulga maad edasi,
arwand endid juba tiriku lähedal olewat, sest see
ei ole mitte mdisast' kaugel, arwata / wersta.

Sääl jäänud dhk wäga umbseks ja nii kui

paha hais tulnud wastu, nemad katsunud küll

weel edasi tungida, wiimaks tulnud neile must siga
wastu ja sea röhkimise pääle kustunud tuli ära.

Mehed pööranud selle pääle togasi. Tagasi tulles

polenud tuled küll hästi.
See tee minna otse heinamaade alt ja

Kuusiku mdisa juurest olewast Kasari joe alt läbi

moisa rohn aida. Sääl on praegu weel kirit,
niisamasugune kui Rapla kirik, muud kui paor
trepi astet on pörand maast madalam. Sinna

ktirikusse läheb tee wälja. Kirik,on omas täielises
olemises alles, muud kui ta wanadus teadmata.
Praegu tarwitab seda mdisa kärner oma tööriis—-
tade päãäwarjuks.

42. Karjamöisa warandus.

M. Rekkaro, Raikülast.

Raiküla mersa külas olnud ennewanasti kar—-

jamdis. Praegu weel on sääl kiwihunnikud ja ahju—-
wared selgesti näha ja üks suurtükk on sääl

lähedal: Sääãl elanud wänasti wäga ritkad rah—-
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was. Wiimaks surnud nemad ära, aga nende raha
p-rab praegu weel säl ümberkaudu puhkama.

Korra kündnud tüdruk wäljal, sahk jäänud
peatama, tüdruk löönud hobust piitsaga, hobune
tömmanud äkisti ja olnud hää praks kuulda.
Tüdruk pole sest tähelegi pannud, hakanud sahku
wao otsas puistama. Uls wask korw, nagu
kruusi körw olnud saha otsas. Tüdruk otsind
küll seda kohta, leidnud aga ainult ühe höberaha.

Teises kohas kase kännu juures on jällegi
rahaauk, mitu inimest on sääl tuld näinud pole—-
wat, aga keegi ei julge minna waatama.

Kord nä.datud ühele mehele unes, kästud

öösel üksi minna tule juurde, kärnane konn olla

seda raha hoidmas. Kästud see konn ära wisata
ja siis raha otsima hakata; mees aga olnud arg

ega julgenud minna. Seda wiisi roostetab raha
praegu weel maa sees.

43. Rahad järwe ümber.
A. Kiwi, Höbedalt.

Watku mdisa ja Wiitna körtsi wahel ons

järwe. Kdoige kestmine neist on koige suurem ja
hüütakse sääl ümberkaudu Watku Suureks järwels.

Ennemuiste olnud kord selle Watku Suure—-

järwe kaldad rahadega kaetud. üks mees läinud

kord selle järwe juurde ja leidnud järwe kallastel
rahasid. Hakanud kohe raha oma tasku toppima.

Warsti selle pääle hakanud järwes toer
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haukuma, (see olnud näkk, rahade waht.) Selle

zääle libisenud koöik rahad järwe wette. .

Mis raha mehe tasku jäänud, selle saanud
mees omale. Mis aga järwe libisenud, seda
poe enam keegi kätte saannd.

Jaan Tominga suust.

44. Rahakatel järwes. —
A. Kiwi, Höbedalt.

ühes Rakwere lähedal olewas järwes olnud

ennemniste suur sangaga rahakatel. Selge ilmaga
woidud teda järwe pohja näha.

Kord lastnud üts herra ühe palgi rahakatla
sanga alt läbi panna, et seda üles kergitada.
Rahakatel pole liikunudgi. Herra tootanud:

„Kui rahatkatla kätte saan ja sääl sees mi—-

dagi on, annan poole leitud warast waestele.“

Kohe kerkinud katel üles. Moisa mehed
wötnud rahakatla kaldale. Herra ütelnud:

„Mitte kopikatgi ei anna ma siit kellelegi1“
Kohe langenud rahatatel kaldalt wette ja

wiinnd palgi otsast tüki ära. Sest ajast saadik
pole keegi enam seda rahakatelt näinud ega temast
ta midagi kuulnud.

45. Höbeda leid.

A. Kiwi, Höbedalt.

Kawastu mdisa (Halj2la kih.) wälja pääl

hoidnud kord üts poiss moisa seakarja. Sea—-
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karjase noorem wend tulnud wennale seltsi jo
appi sigu hoidma.

üts pugal emis läinud karjast kaugele tu)—
nima. Seakarjase noorem wend jooksnud teda

äraajama. Näinud aga imeks, et sea nina ees

mulla sees hoöbedat olnud. Poiss ajonud täkud
höbedat tis ja hüüdnud siis wenda:.

„Tule siia! siin on hobedat!“

Silmapilk wajunud hoöbe maa alla. Mis
poist taskudes olnud, see jäänud järele; küll lat-

sunud poisid säält kohalt, kus höbe oluud, kae-

wata, aga pole midagi leidnud.

Rahaleidja poiss andnud hobeda ema kätte.
Ema wiinud höbeda mdoisaherrale Moisaherra
wötnud hobeda omale ja ütelnud:

„See maa on minu, kus sees hoöbe oli, ja
nii on see höbe minu. Siga, kes ta üles leidis, on

ju ka minu!“ Andnud poisi emale paljalt 2 rubla.

Pärast lastnud herra teomehi säält kohast
kaewata, kust poiss raha leidis. Pole nad sält
enam midagi leidnud. üks teomees leidnud ühe
höobetüti ja öelnud teistele:

„Näe, ma leidsin ühe!“
Kohe kukkunud seegi hobetütt mehe käest

maha ja fkadunud maa sisse.
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46. Nuga wanapagana rahatule
walgustuseks.

A. Kiwi, Höbedalt.

Torremäe kortsi “) ligidal olnud ühel Jaani-

pñewa öösel ühe künka otsas wanapagana raha—-
tuli. üts mees juhtunud seda nägema. Läinud

tule juure ja wisanud nua tulde rahawalgustuseks.
Kohe ilmunud hulk raha maa pääle. Mees
ladunud wankri wahe rahast täis. Hakanud
siis koju minema.

Teel ilmunud korraga hobuse ette warss;
see seļnud pdoigiti tee pääl ega ole tahtnud meest
edasi lasta sodita. Warss ütelnnd mehele mitu korda:

„Pane raha maha!“ e
Aga ei mees ole kuulanud; täib nüüd raha

maha panna! Mees läinud edasi.
Wiimmatks tulund warss ennäh! mehe kallale

ja tapnud tema säälsamas selle oma noaga, mis

mees walgustusets tulde oli wisanud, ära. Raha
kadunud siis iseenesest wankrilt ära.

47. Raha rehealuse nurga all.

A. Kiwi, Höbedalt.

Kord näinud üks mees' Kundas unes, et tema

rehealuse nurga all hulk raha olla. Kästud teda
seda wälja kaewama minna.

Mees mdtelnud, et unenäod petawad ega ole
läinud kaewama; heitnud jälle magama. Teist

* See koörts on umbes 2 wersta Rakwerest mere pool.
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korda näidatud mehele sedesama unes. Mees

pole siisgi läinud. — 7
Alles siis, kui talle kolmat korda sedasama

unes näidatud, wötnud ta naabri ja länud rehe-
aluse nurga alt kaewama. Nad pole sääãlt midagi
leidnud. Naabri süda saanud täis. Ta ütelnud:

„Mis sa petad sedawiisi? Siin pole ju
raha ega midagi!“ Naaber läinud ära.

Mees katsunud oma onne üksi. Kaapanud
korra käega mulda rehealuse nurga alt, kohe tulnud

hulk kuld- ja höberahasid nähtawale. Mees mdist-
nud nüüd asjast suu kinni pidada, sellepärast jänud
see raha talle. Oleks ta aga seda wälja rääkinud,
siis oleks raha wististi iseenesest ära kadunud.

48. Toolse kast.
A. Kiwi, Höbedalt.

Mehele, kes Toolse ligidal elanud, antud

wotmed unes kätte ja öeldud:

„Mine pästa, oma pruut Toolsel ära!

Ara karda kedagi, kes selle kasti ümber on, kus

sees su prünt on. Katsu missugune wöti kasti
luküle hak!ab ja siis tee uks lahti. Küll siis
näed, mis säält leiad! Leiad pruudi, leiad raha!“

Mees läinud onne katsuma. Läinud Tool-

se waremete juure. Leidnud küll kasti, aga kast
olnud koledate elukatega piiratud. Mees kartnud

ja läinud koju tagasi.
Teisel öösel näidatud mehele sedasama uneẽ.
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Mees läinud jälle odnne katsuma, saanud aga
elajatest tagasi kohutatud.

Kolmandal öösel näidatud mehele sedasama
unes. Mees läinud jällegi. Nüüd olnud suur
hult koledaid metsalisi kasti ümber. Mees öel—-
nud kohkudes:

„Tohoo kurat, elukaid, mis siin on! Ei

ma julge kasti juurde minna.“
Kohe wajunud kast pragisedes maa alla.

üks hääl hüüdnud weel maa alt:

„Wiiesaja aasta pärast tuleb see kast jälle
maa pääle ja inimesed wdiwad siis jälle oma

oönne katsuda.“
Mees läinud koju. Wotmed, mis talle

unes antud, kadunud iseenesest ära.

49. Rahatatel. L

F. Wahe, Kassaarest.

Wanal ajal oli üks mees oma kahe här—-
jaga mdoisas orjamas. ühel öösel, kui mees

maganud, öeldud talle unes: „Kui Jaanipäewa
laupäewa dhtu kätte jonab, siis wotakätte, pane
härjad wankri ette ja koik oma tööriistad wankri
pääle. Iseäranis kanna hoolt, et sinul labidas
ligi oleks. Siis mine siit üks werst maad ee—-

male, sinna, kus kahe mdisa piirid wastastiku
käüiwad. Sääl on üks koht, kus & aia pääd
tkokku käwad; seda kohta nimetatakse 5-e aia
vääts. Kui öösel kell 12 kätte joöuab, siis wota



52

ennost ihu alasti ja hakka sinna wiie aia päã
alla labidaga kaewama. Küll tulewad sulle
palju hirmntajaid, aga tee, kui ei paneks sa
neid tähelegi; ka kartust ei tohi sul koige wähe-
matgi olla. Moni tahab sind hääga ära ajada,
moni kurjaga; küll kuuled ja näed sa ldik, aga
ära karda. Peod sääl nii kaua kaewama, kuni

hommiku päikese töusnu aial üks sangaga wastne
rahakatel wastu tuleb. Kisu see maa seest wälja
ja wota kdigega, mis sääl sees on omakls.

Nüüd ärganud mees unest ülesse ja ei
teodnud, mis see pidi koik tähendama. Ometi
ei rääkinud ta sellest kellegile.

Jloudnud Jaanipäewa laupäewa dhtu kätte,
tegi mees, nagu hääl dpetonud. Läks eelnime-

tatud kohta ja votas, kuni kella 12 aeg klätte

jöudis. Wottis ennast siis ihualaẽti za hakkas
sääl kaewama.

Nüüd halkasiwad mehel hirmutajad käima.

Esiti tulwad mööda aida palju iniwesi walgis
riidis, köik nagu kirikulised. Tuliwad mehe juu—-
rest läbi ja hatkasiwad meest ära ajama. Mees

ei pannud tähelegi, waid kaewanud edasi. Kiri—-

kulised lätsiwad ära ja siis tuli palju weriseid

huntisid, koeri ja hurtasid. Need toik titkusiwad
mehele kallale, aga mees ometi ei pannud tähe-
legi, waid tegi oma tööd rahuga edast.

Suis lätsiwad hundid härgode juurde. Här—-
jad möirgasiwad koledaste. Jäiwad wiimaks

wagaseks. Mees möotles, et nüüd ära murtud on.
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Hirmutused käisiwad itka edasi, kuni koöige
wiimaks ilma päädeta, werised ihualasti inime-

sed teda hirmutama trliwad. Kadufiwad need-

gi ära.
Nüüd kaewas mees kuni hommikuni edasi.

Siis tuli nimetatud rahakatel wastu. Mees

tömmaonud sanga pidi maa seest wälja. Leidnud

siis palju kuid ja hobe raha. Härjad olnud ikta

sääl, kuhu ta nad pani ja söönud rahuliste rohtu.
Pannud rahakatla wankrile ja wiinud koju. Selle

rahaga ostis ta ennast moisa herra alt priits
ja elas onnelikult. —

Zutustanud ASirkel, Waljala klih.

; 50. Rahakatel lees.

I. Abreldal. Knusalust.

Kahala külas Oluwa peres istunud korra
kümneaastane poiss leeldukal. Korraga näinnd

poiss, et üks katla moodi riist töusnud tuha
seest ülesse ja hiilganud, raha täis. Poiss ha—-
kanud sangast kinni ja motelnud ise: „Lähen
kambrisse, näitan isale. : ;

Katel olnud oga nii raske, et poiss pole
jaksanud teda leest wälja tösta. Hakanud isa
appi hüüdma: „Jlsa tule, aita rahapotti leest
wälja tosta!“ Kohe hakanud katel sedasama
wiisi tagasi wajumn, nagu ta esiti ülesse kerki—-

nud. Poisi isa tulnud küll ruttu sinna, näinud

ka seda walumist, aga pole enam woinnd midagi pa—-
rata. Wanamees kaewanud lee kohta sügawa augu,
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senikui wesi wastu tulnud. Wiimaks langenud
ahigi auknu. Suure waewaga pääsnud mees

ise hingega august wälja. Rahakatel aga olnud

ja jäänud kadunuks.

/Sl. Röngu lossi warandus.

H. Lell, Riiast.

Keegi kuulnud, et Roöngu lossi all keldris

suur warandus seista. Müüri alt läheb wana

wölwitud tee mäe sisse; seda mööda möotelnud

mees keldrisse minnna. Ta wötnud laternaga
tule kaasa, läinud kuni raud-utseni, mille ta

suure waewaga lahti murdnud. Tahtnud kohe
sisse astuda, aga näinud ehmatades, et kulla

tündri otsas oinas istunud. Tündri körwal

kuldtooli pääl istunud preili ja kudunud sukta.
Niipea kui mees ulsest sisse tahtnud astuda,

fäinud kange komin, preili kiljatanud ja kadunud,
Mees ehmatanud nii ära, etsuure hädaga wälja
saanud Pärast ;ei ole keegi enam julgenud sinna
kulda minna otsima.

Maaalune tee, mis sält kuni Rongu kiri—-
kuni minewat, on prügi ja pahna täis aetud.

Mone aastakümne eest olla sält keldrist sojariistu
leitud. 1896 aastal on pikne suure tüki mäe

lüljest ära löönud, kus suured, kiwid ja müür

nähtawale tuliwad. Lossi ägi on osalt männa

ja lehtpuudega kaetud, warem waatab üle nende

datwade mäelt alla orgu.
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52. Raha toop.

H. Lell, Riiast.

Korra juhatatud ühele Roöngu walla mehele
öösel, et mine praegu kiriku nurga juurde, sääl
on toop höberubladega, seda wdid enesele wotta.

Mees ei julgenud ödsel minna, läinud hom-
mikul, näinud juhatatud koha pääl toobi aseme,
selles olnud üks wana wask raha. Mees wot-

nud raha ühes, kahetsenud wäga, et ei ole öösel.
läinud.

53. Rahaauk ja naised.

H. Lell, Riiast.

Paistus pesnud korra kaks naist jde ãäres
pesu. Ide ääres mäeküljel olnud seakari. üts
siga touganud nukiga wana kännu juurest mulda
üles. Korraga hakanud puu kännu juurest suuri
hoöbe: ahasidmäge mööda alla weerema. Naised
näinud: kohe hakanud nad suure rutuga rahasid
polle sisse korjama. Rahasid hakanud wähem
tulema, mis päãle naesed tülisse läänud.

Teine ütelnud: „Kuidas sa tohid minu
maa päält rahasid wötta, need on minu!“

Kui naene need sonad ütelnud, olnud raha
kolin ja koikkadunund korraga maa sisse ära.
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54. Raha otsijad.
H. Lell, Riiast.

Korra tulnud kolm meest Tallinna lähedale
koörtsi. Nad ostnud rahwale lut ja wiina, haka—-
nud ise tublisti juttu ajama. Nad küsinud: kas

teegi ei teada siin üht suurt mäge ja selle pääl
tamme. Keegi ei teadnud ütelda. Wiimaks

astunud ütks wanamees wälja ja ütelnud, et tema

seda teada. Tamme ei olewat küll enam alal,
ka tamme känd olewwat nüüd kadunud. Kui ta

weel karjas käinud, siis söönud ta selle kännu

pääl iga homm;tu prnutkosti, nüüd ei ole kännu

aset sugugi enam tunda; tema teada küll selle koha
ära. Wodrad kutsunud wanamehe enesega ühes.

; Mäele jöudes seisnud wanamees kest mäge
ja ütelnud: „Siün on see koht, kus tamm seisis.“

Wödrad wötnud keti ja mootnud kolm sam—-
mu säält ldune poole. Hakanud siis kaewama.
Natukese kaewamise järele kömisenud midagi, mis

pääle mehed raudkasti maa seest wälja tostnud.
Murdnud kasti lahti, kast olnud kuld rahasid täis;
ütks wodras wötnud peotäie raha kastist, annud

wanamehele ia ise ütelnud: „Ara enne sellest
kellegile räägi, ktui homme loöunaajal.“

Wanamees tänanud raha eest ja lubanud

soöna pidada. Wöörad läinud ära. Teine päew
xäätinud wanamees seda rahwale. Mindud siis
otsima, aga ei leitud wooraste jälgigi; nad oli—-

wad wist laewaga ära sditnud.
1 X
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55. Rannu linnamäe warandus.

H. Lell, Riiast.

Räägitakse, et Rannu linnamäe sees suur wa-

randus maha olla maetud. Mitmedgi tahta seda
warandust wälja kaewata, aga keegi ei tea diget koh-
ta. Päälegi hoidwad kulla tündrit wanapagan ise.

Korra läinud kesköösel, üks mees säält
mööda. Näinud: mäe tüljel pdlenud sinine tuli,
tule taga olnud keldri suu, selle ees seisnud must
mees ja hoidnud kolmeharalist raudharki käes,
mehe korwal olnud suur kulla tünder. Müööda—-

minejal mehel olnud püss kaasas, pannud hobe—-
kuuli sisse ja lastnud. Tuli kustunud ära, must
mees jooksnud mäest alla järwe; kadunud suure
wee kohinaga, ainult sinine suits keerelnud wee

pääl. Kulla tünder olnud kadunud, ka keldrist ei

olnud märkigi järele jäänud.
Teisel päewal länud mees waatama; näinud:

kust must mees järwe jooksnud, olnud hobuse jala ase-
med näha, tule asemel olnud paar wana raha maas.

Pärast ẽ ole keegi sääl enam midagi ninud.

56. Raha Röngu lossi waremetes.

H. Lell, Riiast.

Korra tulnud talumehed pühapäewa dhtul
mdisa teole, et siis hommiku wara töösse hakata.
utks teomees läinud wanadest lossi waremetest

mööda. Näeb: Müüri korwal suur wastk katal,
kuld ja höberahasid täs. Mees ehmatanud hulka
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raha nähes ära, hakanud kohe jooksma, et teistele
teatust anda.

Ruttu tulnud teised ka sinna, waadanud;
ei raha kuskil. Kraapinud tüll prügi ja pahna
säält, kus rahakatel seisnud, aga näha ei ole

enam midagi olnud.

57. Kiwiwarre linn.

H.Lell, Riiast.

Aakres (Rongu kihelk.) on wana linnamägi,
kus wanast' linn olnud. Mäe juures on talu, nime—-
ga Kiwiwarre, sellest on ka maagi oma nime s-anud
„Kiwiwarre linnamägi.“ Korra olnud üks mees

Jaaniööl linnamäe lähedal ditsel. Ta koöndinud
sääl mäe all wosastikus, tahtnud wiimaks üles

mäe otsa minna. Waewalt saanud mees jala
mäe küljele, kui hääl hüüdnud: „Eest ära, kiwi

läheb!“ Mees astunud tagasi ja suur kiwi wee—-
renud mäest alla, jäänud soo äärde seisma. Mes

waadanud üles: mäe pääl suur linn, körged
müürid ümber, wana moodi riietega tundmata

rahwas wallide pääl. Mees waadanud tüti aega,
teeranud ennast ümber ja waadanud selja taha
soo poole, kas hobused weel ilusti on, keeranud

siis linnamäe poole. Linna ei enam, mägi nagu
ennegi, ainult suur kiwi mäe all, mis alla oli

weerenud; seda kiwi woib praegu sääl näha.
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58. Otepää linnamäe raha keldris.
H. Lell, Riiast.

Korra läinud üks noorinees Otepääã linna-

mäele kondima. Olnud ilus suwe ohtnu. Mäe

päl tulnud üks wonamees nooremehe juure ja
kutsunud noortmeest mäe salakeldrisse. Noor-

mees ei tahtnud esmalt minna, wiimaks läinud
ta. Wanamees läinud ühest uksest ees sisse, sits
treppi mööda alla poole, teel olnud mitu roud—-

ust ees, neid koiki teinud wanamees lahti—
Edasi minnes läinud keller ikka walgemaks.

Wiimaks läinud nad ühte korwalisesse keldrisse.
Sääl olnud sunred tündrid kulda täs. Wana—-

mees wötnud peoga raha ja annud nooremehele,
see pistnud rahad taskusse.

Säält läinud nad ühte suurde saali. Saal
olnud rahwast täis, istunud laua ümber, söödud
ja joodud, mängitud ja tantsitud. Noormees

tahtnud jälle wälja, ta ütelnud seda wanamehele.
Wanamees wiinud tema jälle tuntud teed wälja.
Noormees waadanud imestates ümber. Kui ta

mäe sisse oli länud, oli ohtu olnud, käua ta

keldris ei olnud, aga nüüd olla juba loöunaaeg
olnud. Noormees waatab: mäe päãäle puud tulnud;
terrada, kust ta mäãe otsa saanud kadunud. Läheb
mäest alla, ei leia enam oma küla, ei tunne

ühtegi inimest. Läinud ja otsinud wiimaks küla—-

wanema üles, nimetonud oma nime ja küsinud,
kus tohal ta nüüd olla. Külawanem nimetanud
tüla nime ja ütelnud, et saja aasta eest siin üks
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sellenimeline inimene elanud; ühel öhtul läinud
ta linnamäele tondima ja sinna ta ka kadunud.
Nüüd wotnud ta tasktust rahad wälja, mis wanale
talle andnud: need olnud puu lehtedeks muutnud.

Noormees wisanud lehed maha.
Nüüd sganud ta aru, et ta saja aasta eest

sinna alla länud. Uts puuleht oli weel poisi
taskusse jäänud. See oli rahats muutunud.

Nüüd läks noorucc ianamäele, kuhu ta

puu lehed maha oli wisanud; neid ei olnud

enam sääl. Korraga kukkunud noormees maha ja
olnud nagu tolm, ainult lnud,kondid jäänud järele.

Jutustanud Peeter Wirks Aakrest.

59. Riia Doomkiriku warandus.
H. Lell, Riiast.

„Korra tulnud woödrad mehed Riia Doom—-

kirikusse raha lugen.a, sest et nende warandus

wanast aiast sääl seista. Kiriku teener palunud,
et nad teda ka ühes wotaksiwad rahakeldrisse.
Wöodrad wötnud, enne mählinud aga kiriku teenri

silmad rätikuga kinni wedanud siis mitu korda

hoowi pääl ringi ja wiimaks treppidest üles, alla.

Tütki aja eest löinud suur raud-uks lahti ja mehed
saanud ühte awarasse ruumi. Siin tehtud teenri

silmad lahti, pandud küünlad polema ja mehed
istunud suure laua taha ja hakanud raamatuid
sorima. Köik keller ümberringi olnud salwesid
täis, neis igas ühes olnud kuld, höbe ja wastk—-
rah) Wiimaks, kui mehed tööga walmis olnud,
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mähkinud nod jälle teenri silmad kinni ja tulnud
wätja. Räägitatse, et Doomkirikust maaalune
tee Wäina jde alt läbi minewat. Doomtkirikus
seista Jesuiitide warandus, mida nad seatud aja
jürele lugemas käia.

60. Raha majaaluse sees.
H. Lell, Rüast.

Rannus lohutud üts wana maja ära-

Maja ase jäänud polluk.. Läinud jälle mitu

aastat mööda.

Korra kündnud mees poöllu päl wana maja
aseme lähedal. Tulnud tkoue ilm. Pikne löönud
wana maja asemele maa sisse. Pärast läinud

mees sinna waatama: näinud maa höberahasid
tüis, raudkast löhutult sääl. Mees korjanud ra-

hod äca ja saanud rikkats meheks.

61. Röngu raha tuli.
H. Lell, Riiast.

Korra läinud üks Rongu mdisa mees läbi

Hinge mäe metsa koju poole. Mäe küljel wosas-
titus näinud ta sinise tulukese polewat; mees astu—-

nud ligi. Tule sees olnud wast toop raha täis,
sääl juures istunud üks hallihabemega wanamees.
Mööda mineja mees ehmatanud ära, hallihabeme-
ga mehel olnud hobuse ktabja moodi jalad. Mees
hüüdnud Jumala nime ja löönud risti ette. See—-

pääle käinud kange pragin; tuli kustunud ja hall
mees olnud kadunud. Raha toop jäänud Knna
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maha. Mees wotnud raha üles ja läinud kojn.
üle järwe silla minnes tulnud järwest wile hall

wanamees wälja, seisnud keskt silda ja ütelnud:

„Anna see raha siia, mis sa metsast said, muidn
ei saa sa enam kojn.“

Mees olnud hädas. Annud wiimaks raha
wodrale wanamehele. Sel silmapilgul kadunud
hall wanamees järwe, sinine suits olnud weel
järwe pääl. Mees läinnd koju kahetsenud wäga,
et en ära oli andnud. Käinud pärast weel
mitu korda öösel silla pääl ja metsas, aga ei ole

rahast märkigi näinud.
;

62. Kirikumägi.
- H. Gross, Uue-Karistest.

Uue-Kariste moisa piirides mdisast löuna

hommiku pool on üks kink, mida rahwas kiriku-

mäeks nimetab. Umbes testkohast risti üle selle
kicgu käis moöne aasta eest tee endise Kaljapulga
talule ning säält edasi, mis aga nüüd ära taotatud

on. Teest ohtupoolne kirikumäe jagu on mdisa
nurme sees ming seisab niisama kui ta wanal
ajal rahwa mälestusest saadil on olnud. Ainult
mäe ümbert on natukene pölluks tehtud. 4

Mone aasta eest weel oli sääl mäeselja
pääl murul ning ka maapinnal rohkesti surnu—-
luid näha, woib olla, eht on ka praegugi weel.

Pohjapoolse mãekülje pääl oli hauaküngas, mida

purlatki-hauaks nimetati. See purlat olla Töibre—-

soo päält suuretee päält leitud surnult, ning sinna
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maetud. Hommikupoolse mäejao sees on ümber—-
taudse rahwa kartohwli koopad ehk siinse koöne-
wiisi järele kartohmli augud, sest saadik kui rah—-
was mäletab. ;

Kirno pool mäe weeres, kus praegu wäike
lepa ning paju wosake, olla wanal ajal kirik 01-
nud, ning mäejagu, kus surnuluund näha, olla

matusepaigaks olnud. Ka kartohwlikoopasid kae—-
wades olla moned inimeseluud leitud. Wanal
waenuajol olnud kord wägewat waenlast karta,
siis olla rahwas kiriku kella endise Kaljapulga
talu heinamaa pääle ühe suure kiwi juurde. kiri—-
tust umbes kaks wakamaad ldunapool, lätte last-
uud ning läte kinni ajanzd. Seda lätet nime—-
tatud kiriku lätteks. Moniaeg pääle selle olla

aga kiritk ise moa alla wajunud. nmberkaudne
rahwas ning teed mööda mäest ülekäijad olewad
alati, enamisti neljopäewasel ning laupäewasel
kestöö ajal, kiwi juures tulükest näinud polewat,
kus wanapagan raha kuiwatanud. Mitmed ole—-
wat tahtnud tulukese juurde minna raha otsima,
aga niipea kui nad ligemale saanud, olla tulute
tohe ära kustunud. Mae sees, kelle juures kirit
olud, olla Jaonipäewa öösel kella löömist kuulda.

63. Kaks waati raha.
D. Konsand, Räpinast.

Räpina kihelkonnas Wohandu joe äres
Wou külas seisab kest tüla mägi, nimega „Mä—-
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lehtumägi.“ Sellest mäest räägib wanarahwas
nönda:

-Seiẽmeteistkümne aastasajal elas selle mäãe
vääl kaks wenda pääle Rootsi soja sunres wae-

suses. Nemad harisiwad oma maa lapikest här—-
gadega, sest et nemad hobust ei joöudnud saada ja
otsisiwad endale leiwopalutest teenistuse läbi.
Nii juhtus siis, et teine wend Wana Koiola

moisas teenistust sai. üks kord läinud tema
mdisa juures olewasse järwe suplema ja näinud
fiis järwe pdhjas üht waati olewat, ahelatega posti
küljes kinni. Tema ei lausunud sest kellelegi s—-
nagi, waid läks moisa ja ütles ennast haige ole-

wat; palus ennast mdisa teenistusest lahti ja
läts ära koju wenna juurde.

Kodu seletas tema wennale, mis tema oli
näinud. Pidasiwad nduu, kudas seda waati,mis

wist arwata raha täis pidi olema, ära saaks tuua.

Palunud siis ka sugunlasi abiks ja läinud öösel
ning toonud waadi ära ja leidnudgi waadi sees
raha. Nüüd pidanud nad nouu, mis selle raha-
ga teha. Ei leidnud ka paremat nouu kui raha
waadiga maa sisse panna. Aga waata imet, kui

nemad maa sisse auku kaewanud, leidnud nad maa

seest teise waadi täie raha. —
Selle rahaga hakanud nad siis elama: Ehi—-

tanud omale toredad hooned. Teine ehitanud ta

wiinaköögi ja hakanud uhkesti elama. Temal
olnud siis 12 sulast ja 12 tüdrukut. Kui tema

suwiste esimesel pühal kirikus käis, soitis ta saa-
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niga neli hobust ees, ja need 12 sulast oliwad
ratsa hobuste seljas, eesja taga. Koigil walged
linased kuued seljas. Aga teine wend käis kiri—-

kus, wanad wiisud jalas ja uned wöö wahel; et
kui wanad wiisud ära lagunewad, siis paneb uued

jalga; tegi ennast nii waeseks, et ostis endale püühiks
1/2 kopiku eest leiba naabrite käest, kuna temal

enesel raha ja wilja küllalt oli.
Aga mis sai tema warast? Suwiste esi—-

mesel pühal läks tema maja polema ja tema ise
tahtis oma waraga ka ühes poleda, sest temal
oli raha tare nurga alla pandud; ja tema es
täi oma rahast lahkuda, seni kui rahwas juurde tuli

ja teda pool pölenult raha juurest ra tömbasiwad.
Teise wenna käsi ei käinud ka mitte otsani

hästi. Moni kord, kui moni tema naabritest
nurises, et tema käes koik ümberkaudne maa olla,
kostis tema: „Pojuke, ära tule minuga tülli,
minu jalg on köwasti maa külles kinni: ma

panen sind wett ja leiba sööma.“
Kord pidas tema suurt wilja koristamise

talgusid ja läks ise ratsahobuse seljas talgurahwast
waatama. Siis ütles moni talguliste seast temale
purjus pääga: „Meie küll ei usu, et sina ka

waeseks wdoid jääd.“
Siis motles tema tükk aega ja ütles siis;

„Enne higistab Jumalal kolm kord pãã, kui mina
waeseks peaks jääma !“

-

Kui tema nönda rääãkis, oli ju kodu pool
suur pilw ülesse tulemas, ning kuuldi ju kaugel
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pikse mürinat. Mees hakkas koju poole sditma,
et enne wihma koju saada. Kui tema enam poolt
werstagi kodust kaugel ei olnud, oli üks praksa—-
tus. Tema ise kuktkus hobuse seljast maha ja
tema maja läks polema ja et talgurahwast, ega
ka muid rahwast lähedal ei olnud, polesiwad
tema hooned koik ära ja ei jäänud muud järele
kui see wili, mis pollu pääl olnud ja mees oligi
ühe lorraga waene.

Pääle selle tuliwad Pihkwa kubermangust
üle jode setukesed rahwast riisuma. Neid kutsuti
asissidekls“· Päãle Rootsi soja oli rahwast wei-

di ja keegi ei julgenud nende wastu panna. Kes
hääga ei tahtnud anda, seda tapsiwad nad ära

ja ähwardasiwad ka rahwast selle läbi, et neid

ära ndiduda. Ebausklik rahwas kartis neid wäga
ja andis neile koik, mis neil oli.

Need setud riisusiwad ka sedagi ära, mis

temal tulekahjust oli ülejäänud. Räägitakse, et

hilja aja eest Kärekülas weel rema saarepuust
söögilaud ja muud kraami setukeste käes olnud.
Siis oli tema ühe korraga niisama waene kui

tema enne raha leidmist oli olnud.

64. Nötskme koobas.
D. Kosand, Räpinast.

Räpina kihelkonnas Woöhandu jde ääres

seisab kalju sees üks koobas. Rahwas nimeta—-
wad teda Nötskme koopaks. Seda koobast olla

wanal äjal rahwas kaewanud, sdja kartuse pärast
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ja olla sinna oma waranduse wiinud ja sääãl ela—-

nud. Nüüd on tema suure wee ajal wett täis,
aga kesk suwe ajal on ta kuiw. Rahwas rã—-

gib sellest koopast nönda: Kui pääle soja rahu—-
aeg jälle on hakanud, siis tulnud ka rahwas oma

peiduurkast wälja. Aga sinna tühja koopa asu—-
nud wanapagan elama ja tema naene olla säãl
kangast kudunud. üks kord on karjalapsed selle
mäe päält kiwa jotke pildunnd, sääl tulnud wa—-

napagana naene wälja, wötnud ühe nendest kinni
kes üks waenelaps olnud, peksnud teda ja ütel—-

nud: Kui sa oleks rikaste wanemate laps, siis
ma tapaks sind ära; teie raiped pillute kiwa

minu kanga wahele. On lapse nii ära peksnud,
et laps neli nädalat ennast teise tülje pääle ei
ole wodinud käända. Räägitakse ka, et praegugi
weel raudsed kanga kudumise teljed (peeled) selle
koopa sees olla.

65. Kelle waew, selle weri.
I. Kangur, Pärnust.

Pärnu ligidal Niidu mdisa pargis olewat

rahaauk.. Kaks wana mända kaswawad pääl.
Raha wdoida ainult siis kätte saada, kui järgmisi
nöudmisi täidetawat: Mingu keegi punase habe-
mega ja juukstega mees neljapäewa öösel, just
punkt kell 12 sinna ja wötku kolm pudeli täit

wett kaasa; sääl poleda sinine tuli raha-augu
pääl. Esmalt walatagu esimesest pudelist wesi
tulde ja ütelgu: Kelle waew, selle weri! Siis
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walatagu teine pudeli täis tulle ja üteldagu: Kelle
waew, selle önn! Kui siis kolmat pudeli täit

walatawat, siis pidawat ütlema: Kuradi päralt
olgu hing! siis alles saada raha maa paãle
tulema.

Keegi Tammiste mees oli oönne katsuma
läinud. Kaks pudeli täit oli juba ära walanud,
aga kui kolmat pidanud walama, tulnud talle

hirmpääle ja ei julgenud enam wiimast sona:
Kuradi päralt olgu hing! wälja ütelda, sellepä—-
rast jäänudgi ta rahast ilma. Suure hirmuga
jooksnud ta pargist wälja ja koju. Mitu päewa
wärisenud ihu selle järele.

66. Raha-auk surnuaias.
I. Kangur, Pärnust.

Wana-Pärnu surnuaia taga olewat ühe
suure kiwi all rahakatel, söja ajal wanast maha
maetud. üks walge sikk walwata seda raha.
Kui kolm neljapäewa kestööd seda sikku hobe-kuu-
liga lasta saadawat ja sikk ära jookswat, siis
kerkiwat ka rahakatel maa pääle, aga Jumala
nime ei tohtiwat selle juures nimetada.

utks mees wotnud südame rindu, lasknud
enesele hobekuulid teha ja läinud siis neljapãewa
öösel - lastma. Esimesel neljapäewa dhtul
läinud mees surnuaia taha. Näeb: walge siku
kuju paistnud kiwi otsas. Mees lasknud oma

paugu ära ja läinud ise minema; sikk pole aga
ennast liigutanudgi. Teisel öösel lasknud mees
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jälle, siis pöörnud sikk enese ümber. Kolmandal
neljapäewal, nii pea kui mees lasknud, olnud sikk
üleni werine, sest koik kolm kuuli oliwad teda

trehwanud, siis kadunud ta äkki ära.

Rahakatel kerkinud kiwi äärest ülesse, mees
olnud rödmus ja hüüdnud sinna jookstes: „Sa
Jumal, mis raha mul nüüd on!“

Nii pea, kui ta sonad suust wälja ütelda

saanud, wajunud raha kolinal maa sisse tagasi.
Mees jäänud koigest ilma.

67. Rootsi ja Kunimägi.
H. Lell, Riias.

Aakres (Roöngu tkih.) Pitkasilla lähedal sei-
sawad metsas kaks suurt mäge, üksteisest umbes

/2 wersta kaugel. Teine on Rootsi, teine Kuni-
mägi. Pääle nimetatud Kunimäe on Aakres
weel möni madalamad mäge Kunimäe nimelised.
Sääl olla wanasti rootslased ja sakslased sodinud
ũle mägede läheb Hsuur maantee Pikasillale. Sääl
olla teine teisel pdol teed faks suurt rahakatalt
maha maetud. Molemad katlad olla raudahelaga
ühendat::d; ahel minewat tee alt läbi teise katla

juurest teisi. ; Futustannd P. Wirks, Aakrest.

68. Pörguhaua perw.
H Lell,! Riiast.

Aakre wallas Pahwa talu maa pääl on üls
äkiline mäe rinnak eht kallas. Rahwas kutsub
seda Porguhaua perweks; sinna olla paar katla
täit raha maha maetud. Wanasti nähtud sage—-
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dasti Ptrguhaua perwel tuld ja wanapaganad
tule juures. Rahwas hakanud seda kohta kart-

ma, ei ole öösel keegi säält mööda julgenud min-

na, et wanapagan sääl olnud. Sest hakanud
rahwas seda kohta Porguhaua perweks kutsuma,
see nimi on tal ka praegugi.

Jutustanud Kai Wirks, Aakres-Kärsnal.

69. Kullamaa kuld.

Muiste tulnud üks Rootsi kuningas sdja-
käigult meie maale. Toonud palju soja saaki
kaasa. üteldakse, et olnud 30 koormat kulda.

Tahtnud kulla koormatega Rootsimaale tagasi
minna.

Ennäe, meie maal tulnud waenlased ta kal—-
lale ja löönud ta wäe. Kuningäs pidanud pd—-
genema. Ei joudnud aga koormaga nii ruttu

pogeneda kui tarwis.

Kuningas wotnud nöuuks kulda maha matta.
Kulla koormad olnud parajalt praeguse Kullamaa
kiriku ligidal.

Sinna lasknud kuningas ühte künkasse kulla
koormad maha matta. Sinna kulla koormad

jäänudgi. Kuningas ei saanud neid enam kätte.
Surnud ennem ära, kui neid pärima woinud tulla.

Maha maetud kulla koormate pärast haka—-
tud seda maad kullamaaks hüüdma.

Mitmel puhul on katsutud kulda wälja kae—-

wata, aga asjata. Korra läinud üks noormees

jälle künkasse kaewama. Kaewanud öö otsa.
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Wiimaks tulnud rauduks wasta. Noormees röd-
mustanud. Arwanud; nüüd saab kulda. Awa—-
nud ukse. Ukse taga istunud noor neitsi kuld-
tooli pääl. Neitsist kaugemal suured kulla huni—-
kud. Kulla ees seisnud aga suur must koer.

Noormees löönud kartma. Neitsi ütelnud

noorele mehele: „Enne see koer kedagi enese
ligi ei lase, kui ta pole 7 wenna werd saanud!“

Noormees pööranud ümber. Möötelnud ise:
woimata on ju 7 wenna werd saada. Rääkinud
lugu teistele. Teised kohe öpetama: „Wota
7 kukte. Tapa neid. Siis 7 wenna weri käes!“

Noormees teinud nii. Seni kulunud aga kolm

vpäewa ära. Läinud kolme päewa pärast
7 tukega kulla kambrisse. Ei kammert enam

kusakilgi. Kdik niisama kinni nagu enne. Küll

kaewanud weel kaua, ei leidnud enam kulda.

70. Rahakast jöes.
Sdoja ajal pandud Kiwi-Wigala losi kuld

ja hobt suurde kasti ja lastud kastiga joe pohja.
Pohja lastjad saanud sojas surma. Kast jäänud
jokke ja seista praegu alles kiriku pool küljes jdes.

Korra läinud püühapäãewal mees naesega mööda

jde äärt kiriku poole. Akisti naene hüüdma:
„Waat', mis see on!“ Mees waatab. Lahtine
rahakast wee pääl. Kast täis kulda ja hobedat.

usna kalda ligidal. —
Mees kohe kasti kallale. Kahmanud käpaga
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kulda. dlse hüüdma: „Nüüd saab santidele ja
santidele !“

Naene aga rusikaga mehele kulasse: „Mis
sa lorised! Mitte kopikatgi santidele. Läheb meile

enestele tarwis! Woime saksaks saada.“
Naese;wopsu pääle kuktkunud raha mehe peost

jokke. Mees pööranud ümber, waadanud naese
poole. Naene tommanud meest kätt pidi kastist
eemale. Tahtnud ise kasti kallale minna.

Kui aga naene mehe asemele astunud, oli

kast nagu tinatuhka kadunud. Küll otsinud, mees

ja naene pohjast hoolega kasti, aga ei kasti kusagilgi.
Kast olla rahaga ometi praegu weel joe pohjas.
Jaanipäewal selge ilmaga woida möni kord kasti
joe pohjas näha. Kätte pole teda keegi saanud.

71. Tammiste mehe raha saakl.
Z. Kangur, Saardest.

Tammiste mehele üteldud öösel unes: „Pärnu
jde ääres suure puu all on raha laekas! Too

see kestöösel ära. Siis saad raha enesele! Aga
ära waata tagasi!“ —

Mees läinud. Leidnud raha-kasti. Kui
kasti saanud, tulnud suur siga ja jooksnud mehe
järele. Kodu ligidal kadunud siga jälle ära.

Pärast näidatud mehele jälle unes, et Tam—-
miste heinamaal kadaka poosa all on raha katel.

Mingu mees ara tooma. Mees ei julgenud minna.

Seitsme aaosta pärast nidatud mehele seda-
sama unes. Nüüd läinud mees. Saanud kadaka
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pöosa alt katla täie raha. Kui katla kätte saa—-
nud ja katlaga oma teed läinud, kuulnud, kass
jäänud taha näuguma. Onnelikult jdudnud mees

koju. Saanud nüüd dieti rikkaks gnehets.

72. Raha-auk Hallipäidsu rehe juures.
A. Reimann, Hanilast.

Uue-Wirtsu mdisa Hallipäidsu rehe ligidal
on wäikene tüngas. Selle künka all olla raha-
auk, mis ennemalt alati polenud, kuna nüüd seda
arwemalt näha woida.

Kord wotnud wana Jaagu taat labida olale

ja kömpinud neljapäewa dhtul raha augule,
lootes, et see mãäratu raha kogu tema omaks saab.
Juba eemalt olnud raha augu polemine nãha.
Taati olnud julge mees. Läinud tule juurde
ja hakanud pölewaid süsi labidaga laiali pilduma.
Oh öonnetust! Ei saa! Niüpea kui ta tuld haka—-
nud labidaga laiali wiskama, jooksnud wäike punane
koer suure raginaga ta ligi.

Taati katsunud mitu korda, ikka seesama lori

koeral, et ei lase. Wanake jätnud tule pildu—-
mise järele ja seadnud jälle sammud tuldud teed

tagasi minema.

Pääle tema olla teised ka oma onne katsu-
mas käinud, aga itka seesama lugu. Mis ühel
see teisel,jaraha-auk ootab praegualles üleswotjad.
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73. Raha-auk üleaugu mäel.
A. Reimann, Hanilast.

üleaugu mäel polenud raha auk iga nelja-
päewa öösel. Moned olla käinud ka kätte saa-
mas, aga ikka wajunud raha maa pohja. Kiwi,
mille ääre all raha auk olla, on trepi astmete
moodi.

Kord läinudRaguni isa päãise päewa ajal —

ilm olnud selge, päike paistnud heledasti, — selle
kiwi juurde ja näinud: kiwikordade pääl olnud

palju kuld ja höbe-raha. Seda päikese paistel
hiilgawat raha nähes ütelnud ta: „Tule
Jumal appi! kust see raha ometi siia on saa—-
nud.“ Olnud need imestamise sönad ööldud,
kohe läinud raha kölinal maa pöhja. Wanamees

jäänud pärani suuga kiwi juurde wahtima.
Seda raha ei pidada mitte wãikse waewaga

kätte saama, waid selleks pidada auk saama
kaewatud, kolm sälda pikk, kolm sülda lai ja kolm

sülda sügaw. Siis kui nii suur saada tehtud,
ei pidada raha enam eemale minna saama ega
sügawale wajuma kui kolm sülda.

74. Raha augu waht.
A. Reimann, Hanilast.

Wirtsu wana—-linna keldrites — keldrid on

kiwidega ja prügiga täidetud ja enamasti kdigil
laed sisse lhutud, — pidada raha, nagu: kulda,
höbedat ja waske olema, muud warandust nii—-

sama küllalt. Nende keldrite kallal olla mitmed
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töötanud, aga ikka enne löpule joudmist töö poolelẽ
jätnud.

Nii kaewanud kord üks naene juba mitn

neljapäewa döhtut woi poolt ööd, kuni waranduse
keldri uks paistma hakanud. Olnud juba sunr
töö waew läbi tehtud. Sääl ilmunud üks pu—-
nane hobuse warsa pää maa seest nähtawale ja
teinud häält, kolm korda peene heleda häälega
ü ihh ih ihh. Sedamaid olnud prügi ja praht
jälle kellert katmas nagu enne.

75. Raha-:augu kaewaja.
O. Hintzenberg,Tapalt.

Elanud kord kolm wenda. Kaks nooremat
wenda tahtnud rikkaks saada ja teinud selle tar-

wis koöiksugused tembud ära. Wanem wend olnud.

aga wagane mees, kes ennast oma käte tööga toitnud.
uhel öösel juhatatud kahele nooremale wen—-

nale unes: „Minge heinamaale, sinna, kus suur—-
tamm kaswab. Tammest pöhja pool on suur kast.
Just tamme ja kase wahe kohal maa sees on.
rahakatel; kaewake see wälja, siis saate rikkaks.“

Möolemad wennad näinud öösel ühte ja seda-
sama unenägu. Hommikul ülesse töustes olnud.

wennad röömsad, et nüüd ometegi rikkaks saawad.
Nad wöotnud labidad dlale ja läinud siis ka wa—-

nema wenna maja kaudu läbt, et teda ka endi.
kaasa kutsuda raha-auku kaewama. :
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See wastanud aga neile: „Raha-auku mina
kaewama ei tule. Teil läheb mind tarwis muidugi
ja saate mulle ka ilma kaewamatagi raha andma.“

Wennad naernud: „Waat', kus mees, kes

loodab, et temale ilma kaewamata ja waewata

raha antakse. Eks meie saa näha, kuda tema

jutt toets läheb“

Läinudgi wennad heinamaale tamme juurde.
Waadanud: tammest otse pohja poole suur kast.
Möedawad maa ära, tammest kaseni just kolm—-

tümmend sammu, nii siis wiieteistkümnenda sammu
pääl kesk-koht. Kaewanud säält paari jala süga—-
wusele, juba labidas puutunudgi ühe kolisewa
asja külge. Wötnud mulla päält ära, waadanud,
määratu hult raha raudkastiga maa sees. Suure

waewaga jaksanud mehed katla august wälja
tösta, kuid sedawiisi käsitsi pole nad seda ärawiia

jaksanud. Olnud waja hobust tuua.

Keskmine wend läinud hobust tooma, kuna

koige noorem rahakasti wahti jäänud. Koju mi—-

nejal wennal töusnud kurjus südamesse: ta

tahtnud raha üksi omale saada. „Tarwis te—-

male,“ — pidanud ta tee pääl arn, — „lasta
kodu naist kooki teha, kook aga waja ära kihwti—-
tada. Küll ta siis koogi ära süües warsti sureb.
Siis on koik raha minu ja ei pruugi jagamisega
waewa näha.“ Lastknudgi kooti teha, kellele ta

aga joes kaswawa mürgi juure sahwti tilgutanud.
Läinud siis hobusega heinamaale.
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Noorem wend rahawahtis jäänud raha kasti

juures mottesse. „Kui see raha koöik minu oleks,
siis olekfin ma rikas mees. Mis tarwis seda
siis dige hakatagi wennaga jagama eks ta mulle
omale tarwis lähe.“

Wotnud hää kaika, lainud siis pdesa taha
ja jäänud pdesa taha ootama, et kui wend tuleb,
teda mahalüüa.

Keskmine wend, kes sellest pole midagi tead-

nud, tulnud hobusega julgesti teed mööda edasi.
Korraga karanud noorem wend pdesast wälja,
löönud temale teibaga pähe, kohe surnuks. Wii—-

nud siis hobuse rahakasti juurde. Hakanud sääl
wankrit waatama, leidnud koogid. „Oh mis

hääd suutäied ta weel mulle tdöi,“ ütelnud tema

ja hakanud hää isuga sööma. Saanud waewalt

koogid ära söödud, kui juba hirmust walu tund—-

nud, warsti ka surnud.
Kodu oodanud naesed mehi koju, kuid neid

pole tulnud ega tulnud. Pole nemad ka tead-

nud, kuhu mehed läinud. Nad läinud siis wa—-
nema wenna juurde ja tellinud, et tema uende

mehed ülesse otsiks. Wanem wend läinud. Ta

leidnud wennad heinamaalt molemad surnud.
Pannud raha ja wennad wankrile ja toonud koju.

Muist raha toonud koju omale, muist annud—-

leskedele, kellega need endid elataks.
Nii saatis raha ahnus wennad molemad

hukatuse sisse.
Adu Tamberg'i suust, Koeru kihelkonnast Merjast.
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76. Ummumägi.
I. Soodla, Tormast.

Ummumägi on Torma kihelkonnas Laius-

Tähkwere wallas Hanselja metsas rabasoost ümber

piiratud luranettn Mis pohjusel seda rahwa
suus nimelt „Ummu“ mäeks kutsutakse, ei ole

mitte teada.. Wanade juttude järele arwatakse,
et wanast soja ajal soldatid oma raha warandust,
Zullas ja höbedas, sinna kohta ära peitnud, sinna
tkohale mütsidega liiwa pääle kandes. Pärast
aga leidsiwad waranduse mahamatjad kodik sojas
surma. Warandus puhkab täna päewani nime—-
metatud mäe all.

Nii arwatakse rahwa juttude järgi seda waran-

dust ikka praegust weel sääl peidus olewat. Mit—-

med on seda küll sääl kaewamas käinud, aga siia—-
maani on koik nende waew asjata olnud. Mis

ööse kaewatud, on räewa ajal kinni kaswanud. —

Korra näidatud ühele mehele unes, et minna

warandust wälja kaewama, aga olgu sääl juures
wait, kui ?a midagi iseäralikku näha peaks
olema. Kui ta mingi asja üle oma imeks-

panemist sönaga ehk teoga üles awaldab, kaduda

esiti nähtus ja silmapilgul köik warandus maa

poue tagasi, ja nönda olla tema kaewamine tühi töö.

Mees, kelle nimi Hans olnud, wötnud ene—-

sele teise pere Peetri kaasa abiks warandust wälja
raewama, läinud tööle: kuni löuneni tegiwad
nad ilma ümber waatamata tööd. Wiimaks

tkorraga tömmanud Peetri tähelepanemist ilus
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kullakarwa sulgedes hiilgaw laululind enese pãäle,
kes wäga ilusasti laulnud, nii et ·Peeter oma

imekspanemise ennast taltsutada ei olla suutnud.
Unustanud seltsimehe Hansu hommikust manitsust,
hüüdnud: „Hans, kas oled sa ennemast niisu-
gust ilusat kullakarwa laululindu näinud ?“

Hans wisanud labida käest ja ütelnud:
„Nüüd on meie töö koöik asjata!“ Ummumägi
kaswis kohe uuesti kinni. Warandus puhkab
tänapäãewani mäes ja ootab imelitku leidjat.

77. Raha leidmine.
O. Hintzenberg, Tapalt.

Talumehel olnud pollu sees üks pdesastiku
salk. Ammugi juba olnud rahwa suus juttusid
tkuulda, et säãl wösa all raha-auk pidada olema,
mees püdnud ka mitu korda taewata, kuid pole
midagi leidnud. Läinud wiimaks targa juurde.
Tark katsunud oma kunstid ära, siis ütelnud:
„Jah kulla mees, mina ei wdi sinna midagi
parata. Seda raha ei saa säãlt enne kätte kui

ise wälja kerkib.“ — Korra wälja kündes näi—-
nud mees, et podesatukas koer istub. Ta pole
sest suurt tähelegi pannud. Kui aga teisel ja
kolmandal ohtal, kui mees metsatukast mööda

fkoju poole tulnud, itka koer säãl istunud, läinud
ta waatama. Juurde saades pannud mees imets
et koer mitte eest ära ei jookse. Ta andnud

kepiga koerale, see kukkunud kolisedes külile.

Nüüd saanud mees aru, et see mitte koer ei ole,
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waid selae suur rahakast. Pole mees seljas jak-
sanud koju wiiagi, wiinud hobusega.

Naha sees olnud höbe ja kuldraha. Mees

jaganud muist waestele, muist wötnud omale,
saanud jöukaks ja kuulsaks meheks.

Leena Tambergi suust, Merjast.

78. Waranduse tuli.
I. Johannes, Körgesaarest.

Ennemuiste öeldud Korgesaare mdisa kubjale
öösel unes: „Mine neljapäewa dohtul hobuste
kopli, säält sa faad warandust.“

Kubjas läinudgi neljapäewa dhtul nalja
pärast waatama. Kui ta koplisse saanud, ni-

nud ta kohe, kuida üks wäikene tuli suure tam-

me all polenud. Kubjas saanud küll aru, mis

tuli see on. Wötnud nua tupest ja pistnud kest
tule sisse püsti ja läinud jälle koju.

Hommiku läinud kubjas waatama, ehk on

midagi maha jäänud. Sääl tamme all olnud

kaks suurt weski tkiwi maas, üsna tuliuned.

Kubjas katsunud kiwi üles tosta, aga ei saa,
liig raske. Ta läinud kohe koju hobusid ja
abi tooma, et saaks kiwa ära wiias.

Kui ta abiga tagasi tulnud, vole kiwide

asetgi enam maas olnud. Wanakonn oli kiwid

jälle ära wiinud. Nii jäi mees koigest ilma.
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